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la.    600] ubZ fnYyh] 
No.   600] NEW  DELHI, THURS

ºÉÉ.BÉEÉ.ÉÊxÉ.776(+É).—BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ®,
+ ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2 01 3  (2 01 3  BÉEÉ 25 ) BÉEÉÒ vÉÉ®É 
={É-vÉÉ®É (2 ) uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA

1. ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ +ÉÉè® |ÉÉ®Æ£É :— 

   (1 )   <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEÉ ºÉÆÉÊFÉ{iÉ xÉÉàÉ cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ + ÉÉè® =xÉBÉEÉ {ÉÖxÉ´ÉÉÇºÉ 
2 0 13  cè * 

   (2 ) ªÉä  ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä |É´ÉßkÉ cÉåMÉä *

2. {ÉÉÊ®£ÉÉ−ÉÉAÆ :- (1 ) <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä + ÉxªÉlÉÉ + É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä,

(BÉE) “+ ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ” ºÉä cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ + ÉÉè® =xÉBÉEÉ {ÉÖxÉ´ÉÉÇ ºÉ + ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ
BÉEÉ 2 5 ) + ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;  

(JÉ)  “ºÉ{ÉEÉ<Ç ªÉÖÉÎBÉDiÉ” ÉÊxÉªÉàÉ 5  àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ={ÉºBÉE®Éå BÉEÉä ºÉÉÒÉÊàÉiÉ xÉ BÉE®iÉä cÖA ÉÊVÉºÉBÉEä + ÉÆiÉMÉÇiÉ cÉlÉ ºÉä ªÉÉ ªÉÉÆÉÊjÉBÉE °ô{É ºÉä |
ÉÊBÉExiÉÖ VÉcÉÆ iÉBÉE,-  

 (i) àÉãÉ xÉÉãÉÉÒ ªÉÉ àÉãÉ ÉÊ´ÉMÉãÉxÉ BÉÖ EÆbÉå ºÉä ºÉä{]äVÉ BÉEä {ÉÉÊ®´ÉcxÉ ªÉÉ |É´ÉÉc BÉEÉä ºÉÉ{ÉE BÉE®xÉä ªÉÉ ºÉàÉlÉÇ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä 

 (ii) AäºÉÉÒ àÉãÉ ªÉÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÉÒvÉä cÉlÉÉå BÉEä ºÉÆ{ÉBÉEÇ BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA,

(MÉ)   “ÉÊVÉãÉÉ ºiÉ® ºÉ´ÉæFÉhÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ” ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÆ®SÉxÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊxÉªÉàÉ 1 1 (2 ), ÉÊxÉªÉàÉ 11 (18 ) + ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 11 (1 9 ) àÉå 
ÉÊxÉÉÌn−] ºÉÉÊàÉÉÊiÉ + ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè :- 
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ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE xªÉÉªÉ +ÉÉè® +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ 
(ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE xªÉÉªÉ +ÉÉè® +ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ) 

vf/lwpuk 

ubZ fnYyh] 12 fnlEcj] 2013 

BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ®, cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ + ÉÉè® =xÉBÉEÉ {ÉÖxÉ´ÉÉÇºÉ 
) BÉEÉÒ vÉÉ®É 37  BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä JÉÆb (BÉE) BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ vÉÉ®É 3 6  

) uÉ®É |ÉnkÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®iÉä cÖA, ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊxÉªÉàÉ ¤ÉxÉÉiÉÉÒ cè, + ÉlÉÉÇiÉÂ :— 

+ÉvªÉÉªÉ 1 

ºÉÉvÉÉ®hÉ 

cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ + ÉÉè® =xÉBÉEÉ {ÉÖxÉ´ÉÉÇºÉ 

ªÉä  ®ÉVÉ{ÉjÉ àÉå |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEÉä |É´ÉßkÉ cÉåMÉä * 

(1 ) <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå, VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÆn£ÉÇ ºÉä + ÉxªÉlÉÉ + É{ÉäÉÊFÉiÉ xÉ cÉä,- 

ºÉä cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ + ÉÉè® =xÉBÉEÉ {ÉÖxÉ´ÉÉÇ ºÉ + ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ

ÉÊxÉªÉàÉ 5  àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ={ÉºBÉE®Éå BÉEÉä ºÉÉÒÉÊàÉiÉ xÉ BÉE®iÉä cÖA ÉÊVÉºÉBÉEä + ÉÆiÉMÉÇiÉ cÉlÉ ºÉä ªÉÉ ªÉÉÆÉÊjÉBÉE °ô{É ºÉä |

BÉÖ EÆbÉå ºÉä ºÉä{]äVÉ BÉEä {ÉÉÊ®´ÉcxÉ ªÉÉ |É´ÉÉc BÉEÉä ºÉÉ{ÉE BÉE®xÉä ªÉÉ ºÉàÉlÉÇ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä 

) AäºÉÉÒ àÉãÉ ªÉÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÉÒvÉä cÉlÉÉå BÉEä ºÉÆ{ÉBÉEÇ BÉEÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA, ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEA VÉÉ ºÉBÉEåMÉä 

ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÆ®SÉxÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊxÉªÉàÉ 1 1 (2 ), ÉÊxÉªÉàÉ 11 (18 ) + ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 11 (1 9 ) àÉå 

    (1) 

REGD. NO. D. L.-33004/99 

  
, 2013/AGRAHAYANA  21, 1935 

cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ + ÉÉè® =xÉBÉEÉ {ÉÖxÉ´ÉÉÇºÉ 
BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ vÉÉ®É 3 6  BÉEÉÒ ={É-vÉÉ®É (1 ) + ÉÉè® 

cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ + ÉÉè® =xÉBÉEÉ {ÉÖxÉ´ÉÉÇºÉ ÉÊxÉªÉàÉ,  

ºÉä cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ + ÉÉè® =xÉBÉEÉ {ÉÖxÉ´ÉÉÇ ºÉ + ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ,  20 13  (20 13 

ÉÊxÉªÉàÉ 5  àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ={ÉºBÉE®Éå BÉEÉä ºÉÉÒÉÊàÉiÉ xÉ BÉE®iÉä cÖA ÉÊVÉºÉBÉEä + ÉÆiÉMÉÇiÉ cÉlÉ ºÉä ªÉÉ ªÉÉÆÉÊjÉBÉE °ô{É ºÉä |ÉSÉÉÉÊãÉiÉ 

BÉÖ EÆbÉå ºÉä ºÉä{]äVÉ BÉEä {ÉÉÊ®´ÉcxÉ ªÉÉ |É´ÉÉc BÉEÉä ºÉÉ{ÉE BÉE®xÉä ªÉÉ ºÉàÉlÉÇ ¤ÉxÉÉxÉä BÉEä  ÉÊãÉA, + ÉÉè®   

={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEA VÉÉ ºÉBÉEåMÉä ;   

ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÆ®SÉxÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊxÉªÉàÉ 1 1 (2 ), ÉÊxÉªÉàÉ 11 (18 ) + ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 11 (1 9 ) àÉå 



2  THE  GAZETTE  OF  INDIA : EXTRAORDINARY              [PART II—SEC. 3(i)] 

1 . ÉÊVÉãÉÉ àÉÉÊVÉº]Åä]         + ÉvªÉFÉ 

2 . + ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉä BªÉ´ÉcÉ® BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ ÉÊVÉãÉÉ ºiÉ® BÉEÉ + ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ   ºÉnºªÉ  ºÉÉÊSÉ´É 

3 . ÉÊVÉãÉÉ ºÉÉÆÉÎJªÉBÉEÉÒªÉ + ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ       ºÉnºªÉ 

4 . xÉMÉ® ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ/ºlÉÉxÉÉÒªÉ º´ÉÉªÉkÉ ºÉ®BÉEÉ® ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉ ÉÊVÉãÉÉ ºiÉ® BÉEÉ + ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ  ºÉnºªÉ 

5 . ®äãÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉ ABÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ       ºÉnºªÉ 

6 . cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå + ÉÉè® ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä BÉEãªÉÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉªÉÇ®iÉ  

MÉè® ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉÆMÉ~xÉÉå BÉEä + ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ nÉä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ VÉÉä ÉÊVÉãÉÉ àÉÉÊVÉº]Åä] uÉ®É xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] cÉåMÉä ºÉnºªÉ 

7 . + ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ nÉä ºÉÉàÉÖnÉÉÊªÉBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊVÉºÉàÉå ºÉä ABÉE àÉÉÊcãÉÉ cÉäMÉÉÒ VÉÉä ÉÊVÉãÉÉ àÉÉÊVÉº]Åä]  ºÉnºªÉ 

uÉ®É xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] cÉåMÉä       

ÉÊVÉãÉÉ ºiÉ® ºÉ´ÉæFÉhÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä BÉßEiªÉ  :  

BÉE. ÉÊVÉãÉÉ ºiÉ® {É® ºÉ´ÉæFÉhÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉä àÉÉxÉÉÒ]® + ÉÉè® ºÉ´ÉæFÉhÉ BÉE®xÉÉ * 

JÉ. + ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ ºlÉÉxÉÉå {É® VÉÉMÉ°ôBÉEiÉÉ + ÉÉÊ£ÉªÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉàÉOÉÉÒ ÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉÉ *  

MÉ. ºÉ´ÉæFÉhÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºlÉÉxÉÉÒªÉ ºÉàÉÉSÉÉ® {ÉjÉ + ÉÉÉÊn BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä |ÉSÉÉ® BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®xÉÉ * 

PÉ. + É{ÉxÉÉÒ + ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEä + ÉvÉÉÒxÉ + ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ ºlÉÉxÉÉå {É® + ÉxÉÖÉÊniÉ ºÉ´ÉæFÉhÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ ÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉÉ * 

R. ÉÊVÉãÉä BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ¶Éc®, xÉMÉ®Éå + ÉÉè® OÉÉàÉÉå BÉEä ÉÊãÉA cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEÉÒ + ÉÆÉÊiÉàÉ ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉä + ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ 
BÉE®xÉÉ * 

SÉ. ÉÊVÉãÉä àÉå cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEÉÒ + ÉÆÉÊiÉàÉ ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ * 

(PÉ) “|ÉMÉhÉBÉE” ºÉä cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEä ºÉ´ÉæFÉhÉ ªÉÉ ºÉiªÉÉ{ÉxÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É 
ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ + ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;  

(R)  “ÉÊxÉ®ÉÒFÉBÉE” ºÉä + ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 0  BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (1) BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä + ÉxÉÖºÉÉ® ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É   “ÉÊxÉ®ÉÒFÉBÉE” BÉEä °ô{É 
àÉå ÉÊxÉªÉÖBÉDiÉ BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ + ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ;  

(SÉ)  “+ ÉÉä´É®ÉÊºÉªÉ®”  ºÉä <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä + ÉvÉÉÒxÉ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä |ÉªÉÉäMÉ ªÉÉ BÉEiÉÇBªÉÉå BÉEä ÉÊxÉ´ÉÇcxÉ BÉEÉä ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ 
BÉEÉä<Ç + ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ + ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè  ; 

(U)  “ºÉÆ®FÉÉiàÉBÉE ºÉÉvÉxÉÉå” ºÉä BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ ºÉÖ®FÉÉ ={ÉºBÉE® + ÉÉè® ºÉÖ®FÉÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉÆ + ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cé VÉÉä àÉãÉ xÉÉãÉÉÒ + ÉÉè® àÉãÉ ÉÊ´ÉMÉãÉxÉ BÉÖEÆbÉå 
BÉEÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå ªÉÉ ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEàÉÇBÉEÉ®Éå uÉ®É {ÉcxÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉA VÉÉiÉä cé  
VÉÉä BÉEÉªÉÇ BÉEÉÒ ÉÊ´ÉÉÊ¶É−] |ÉBÉßEÉÊiÉ BÉEÉä BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA + ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉåMÉä ÉÊVÉºÉBÉEä + ÉÆiÉMÉÇiÉ ÉÊxÉªÉàÉ 4  àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEÉä ºÉÉÒÉÊàÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ 
MÉªÉÉ cè - 

  (i)   {ÉnÉlÉÉç BÉEÉä àÉÉxÉ´É i´ÉSÉÉ BÉEÉä ºÉÆ{ÉBÉEÇ ºÉä ¤ÉSÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ®ÉäMÉ BÉEÉ BÉEÉ®hÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉÒ cè ÉÊVÉºÉBÉEä ºÉÉlÉ ºÉ£ÉÉÒ 
¶´ÉºÉxÉ ={ÉºBÉE®  ÉÊVÉºÉºÉä MÉèºÉÉå + ÉÆiÉ&¶´ÉºÉxÉ ºÉä ®ÉäBÉEÉ VÉÉ ºÉBÉEä VÉÉä ®ÉäMÉ BÉEÉ BÉEÉ®hÉ cÉä ºÉBÉEiÉÉ cè, + ÉÉè® ÉÊVÉºÉBÉEä + ÉÆiÉMÉÇiÉ àÉãÉ xÉÉãÉÉÒ ºÉÉä 
àÉãÉ ÉÊ´ÉMÉãÉxÉ BÉÖEÆbÉå BÉEä + ÉÆn® ={ÉÉÎºlÉiÉ MÉèºÉÉå BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç ºÉÆ´ÉänÉÒ ={ÉºBÉE® £ÉÉÒ cé ; 

  (ii) FÉÉÊiÉ BÉEÉä nÚ® BÉE®xÉÉ VÉ¤É ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEÉªÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cÉä * 

(VÉ) “ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ” ªÉÉ “º´ÉSUiÉÉ BÉEàÉÇBÉEÉ®” ºÉä PÉ®äãÉÚ BÉEÉªÉÇ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ º´ÉSUiÉÉ BÉEÉªÉÇ BÉEä ÉÊãÉA ãÉMÉÉ cÖ+ ÉÉ ªÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ 
BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ + ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè ; 

(ZÉ)   “ºÉÖ®FÉÉ {ÉÚ´ÉÉÇ´ÉvÉÉÉÊxÉªÉÉÆ” ºÉä ÉÊxÉªÉàÉ 6  àÉå ÉÊxÉÉÌn−] {ÉÚ´ÉÉÇ´ÉvÉÉÉÊxÉªÉÉå BÉEÉä ºÉÉÒÉÊàÉiÉ xÉ BÉE®iÉä cÖA ÉÊBÉExiÉÖ ÉÊVÉºÉBÉEä + ÉÆiÉMÉÇiÉ àÉãÉ xÉÉãÉÉÒ + ÉÉè® 
àÉãÉ ÉÊ´ÉMÉãÉxÉ BÉÖEÆbÉå BÉEÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç àÉå ãÉMÉä cÖA BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå uÉ®É ®ÉäMÉÉå + ÉÉè® FÉÉÊiÉªÉÉå BÉEä ºÉÆ{ÉBÉEÇ BÉEÉä nÚ® BÉE®xÉä BÉEÉä iÉlÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä VÉÉäÉÊJÉàÉ 
BÉEÉä BÉEàÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ£ÉÉÒ + ÉÉ´É¶ªÉBÉE ={ÉÉªÉ £ÉÉÒ cé VÉÉä àÉãÉ xÉÉãÉÉÒ ªÉÉ àÉãÉ ÉÊ´ÉMÉãÉxÉ BÉÖEÆbÉå BÉEä £ÉÉÒiÉ® + ÉÉè® VÉ¤É àÉãÉ xÉÉãÉÉÒ ªÉÉ àÉãÉ  
ÉÊ´ÉMÉãÉxÉ BÉÖEÆbÉå  àÉå |É´Éä¶É BÉE®xÉä BÉEä nÉè®ÉxÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉèÉÊiÉBÉE + É´ÉºlÉÉ (~ÉäºÉ, p BªÉ ªÉÉ MÉèºÉ) àÉå àÉãÉ ªÉÉ BÉEÉä<Ç + ÉxªÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ BÉEä ºÉÆ{ÉBÉEÇ àÉå 
+ ÉÉiÉä cé ; 



¹Hkkx IIµ[k.M 3(i)º Hkkjr dk jkti=k % vlk/kj.k 3 

(\É) “®ÉVªÉ ºiÉ® ºÉ´ÉæFÉhÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ” ºÉä ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÆ®SÉxÉÉ BÉEä ºÉÉlÉ ÉÊxÉªÉàÉ 1 0 (1 2 ), ÉÊxÉªÉàÉ 10 (13) + ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉ 1 1(2 ) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] 
ºÉÉÊàÉÉÊiÉ + ÉÉÊ£É|ÉäiÉ cè :- 

1 . ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] + ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ àÉÖJªÉ ºÉÉÊSÉ´É ªÉÉ |ÉàÉÖJÉ ºÉÉÊSÉ´É    + ÉvªÉFÉ 

2 . + ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ àÉÉàÉãÉÉå BÉEÉä BªÉ´ÉcÉ® BÉE®xÉä ´ÉÉãÉÉ  |ÉàÉÖJÉ ºÉÉÊSÉ´É/ºÉÉÊSÉ´É, ªÉÉÊn + ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ àÉÖJªÉ     ºÉnºªÉ ºÉÉÊSÉ´É 

ºÉÉÊSÉ´É uÉ®É ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉÒ + ÉvªÉFÉiÉÉ BÉEÉÒ VÉÉ ®cÉÒ cè * ªÉÉÊn |ÉàÉÖJÉ ºÉÉÊSÉ´É + ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEãªÉÉhÉ 

º´ÉªÉÆ + ÉvªÉFÉiÉÉ BÉE® ®cä cé iÉÉä ÉÊxÉnä¶ÉBÉE  + ÉxÉÖºÉÚÉÊSÉiÉ VÉÉÉÊiÉ BÉEãªÉÉhÉ     

3 . ÉÊxÉnä¶ÉBÉE + ÉlÉÇ¶ÉÉºjÉ + ÉÉè® ºÉÉÆÉÎJªÉBÉEÉÒªÉ        ºÉnºªÉ 

4 . ºÉÉÊSÉ´É, xÉMÉ® ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ ÉÊ´É£ÉÉMÉ/ºlÉÉxÉÉÒªÉ º´ÉÉªÉkÉ ºÉ®BÉEÉ® ÉÊ´É£ÉÉMÉ     ºÉnºªÉ 

5 . |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE ÉÊxÉnä¶ÉBÉE, VÉxÉMÉhÉxÉÉ |ÉSÉÉãÉxÉ       ºÉnºªÉ 

6 . ®äãÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉ ABÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ         ºÉnºªÉ 

7 . cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå + ÉÉè® ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä BÉEãªÉÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉªÉÇ®iÉ   ºÉnºªÉ 

MÉè® ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉÆMÉ~xÉÉå BÉEä + ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ nÉä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ VÉÉä  uÉ®É xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] cÉåMÉä   

8 . + ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ nÉä ºÉÉàÉÖnÉÉÊªÉBÉE |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ ÉÊVÉºÉàÉå ºÉä ABÉE àÉÉÊcãÉÉ cÉäMÉÉÒ VÉÉä ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®    ºÉnºªÉ 

uÉ®É xÉÉàÉÉÊxÉÉÌn−] cÉåMÉä         

®ÉVªÉ ºiÉ® ºÉ´ÉæFÉhÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä BÉßEiªÉ  :  

BÉE.  ®ÉVªÉ ºiÉ® {É® ºÉ´ÉæFÉhÉ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEÉä àÉÉxÉÉÒ]® + ÉÉè® ºÉ´ÉæFÉhÉ BÉE®xÉÉ *  

JÉ.  + ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ ºlÉÉxÉÉå {É® VÉÉMÉ°ôBÉEiÉÉ +ÉÉÊ£ÉªÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉàÉOÉÉÒ ÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉÉ * 

MÉ.  ºÉ´ÉæFÉhÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå ºlÉÉxÉÉÒªÉ ºÉàÉÉSÉÉ® {ÉjÉ + ÉÉÉÊn BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä |ÉSÉÉ® BÉEÉÒ BªÉ´ÉºlÉÉ BÉE®xÉÉ * 

PÉ.  + É{ÉxÉÉÒ + ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEä + ÉvÉÉÒxÉ + ÉÉÊ£ÉÉÊciÉ ºlÉÉxÉÉå {É® + ÉxÉÖÉÊniÉ ºÉ´ÉæFÉhÉ ºÉÉàÉOÉÉÒ ÉÊ´ÉiÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉÉ * 

R.  ®ÉVªÉ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ¶Éc®, xÉMÉ®Éå + ÉÉè® OÉÉàÉÉå BÉEä ÉÊãÉA cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä  ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEÉÒ + ÉÆÉÊiÉàÉ ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉä + ÉxÉÖàÉÉäÉÊniÉ BÉE®xÉÉ* 

SÉ.  ®ÉVªÉ àÉå cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä  BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEÉÒ + ÉÆÉÊiÉàÉ ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ * 

 (2 ) =xÉ ¶É¤nÉå + ÉÉè® {ÉnÉå BÉEä VÉÉä <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå àÉå |ÉªÉÖBÉDiÉ ÉÊBÉEA MÉA cè + ÉÉè® {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ xÉcÉÓ cé ÉÊBÉExiÉÖ + ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ cé, ´ÉcÉÒ 
+ ÉlÉÇ cÉåMÉä VÉÉä + ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ àÉå cé * 

+ÉvªÉÉªÉ 2 

àÉãÉ xÉÉãÉÉÒ ªÉÉ àÉãÉ ÉÊ´ÉMÉãÉxÉ BÉÖEÆbÉå BÉEÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç àÉå ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉªÉÉäVÉBÉE BÉEÉÒ ¤ÉÉvªÉiÉÉAÆ 

3 . (1 ) <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä + ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ºÉÆ®FÉÉiàÉBÉE ºÉÉvÉxÉÉå + ÉÉè® ºÉÖ®FÉÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉãÉ xÉÉãÉÉÒ BÉEÉÒ cÉlÉ ºÉä 
ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEä ÉÊãÉA + ÉxÉÖYÉÉiÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊºÉ´ÉÉªÉ :-  

(BÉE) BÉEÆµÉEÉÒ] ªÉÉ {ÉEÉ|É{ãÉÉ ({ÉEÉ<¤É® |É´ÉÉÊãÉiÉ {ãÉÉÉÎº]BÉE) ªÉÉ FÉÉÊiÉOÉºiÉ àÉäxÉcÉäãÉ VÉcÉÆ ªÉÉÆÉÊjÉBÉE ={ÉºBÉE® |ÉSÉÉãÉxÉ àÉå ={ÉªÉÉäMÉ xÉcÉÓ ÉÊBÉEA 
VÉÉ ºÉBÉEiÉä cé, BÉEÉä c]ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA * 

(JÉ) iÉÉÒxÉ ºÉÉè ÉÊàÉãÉÉÒàÉÉÒ]® BªÉÉºÉ ºÉä + ÉÉÊvÉBÉE + ÉÉBÉEÉ® BÉEÉÒ àÉãÉ xÉÉãÉÉÒ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå ÉÊ´ÉtÉàÉÉxÉ àÉÖJªÉ àÉãÉ xÉÉãÉÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ xÉ<Ç àÉÖJªÉ bÉãÉÉÒ 
MÉ<Ç àÉãÉ xÉÉãÉÉÒ BÉEä + ÉÆiÉºÉÈªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA *  

(MÉ) SÉÚ−ÉhÉ BÉÚE{ÉÉå BÉEä iÉãÉ {É® ÉÊxÉªÉiÉ ºÉ¤ÉàÉÉÌºÉ¤ÉãÉ {Éà{É ºÉä]Éå BÉEÉä c]ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA * 

(PÉ) àÉäxÉ cÉäãÉ BÉEä {ÉÖxÉÉÌxÉàÉÉÇhÉ ªÉÉ àÉÖJªÉ àÉãÉ xÉÉãÉÉÒ BÉEä ºÉÖvÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA * 

(R) AäºÉÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç + ÉxÉÖYÉÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊ´ÉÉÊvÉàÉÉxªÉ BÉEÉ®hÉÉå BÉEÉä ãÉäJÉ¤Ér BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä àÉÖJªÉ 
BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ + ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉÒ + ÉxÉÖYÉÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂÂ ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÊ®ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå VÉ¤É cÉlÉ ºÉä àÉãÉ´ÉÉcÉÒ BÉEÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç ÉÊxÉiÉÉÆiÉ °ô{É ºÉä 
+ ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè * 
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(2 ) ={ÉvÉÉ®É (1 ) BÉEä JÉÆb (MÉ) +ÉÉè® JÉÆb (PÉ) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA àÉãÉ xÉÉãÉÉÒ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä |É´Éä¶É BÉEÉä + ÉxÉÖYÉÉiÉ BÉE®xÉä ºÉä 
{ÉcãÉä àÉãÉ´ÉÉcÉÒ {ÉÚhÉÇiÉªÉÉ JÉÉãÉÉÒ cÉäMÉÉÒ * 

4 .  ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉãÉ xÉÉãÉÉÒ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉãÉ ÉÊ´ÉMÉãÉxÉ BÉÖEÆb BÉEÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç àÉå ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä =ºÉBÉEä ÉÊxÉªÉÉäVÉBÉE uÉ®É ºÉÆ®FÉÉiàÉBÉE 
ºÉÉvÉxÉÉå + ÉÉè® ºÉÖ®FÉÉ ={ÉºBÉE®, ÉÊxÉàx ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉä ºÉÉÒÉÊàÉiÉ ÉÊBÉEA ÉÊ¤ÉxÉÉ, ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉxÉä cÉåMÉä  :- 

(i)  ¤ãÉÉä+ É® BÉEä ÉÊãÉA ´ÉÉªÉÖ ºÉÆ{ÉÉÒÉÊ½jÉ  

(ii)  ´ÉÉªÉÖ ®äJÉÉ ¶´ÉºÉxÉ ={ÉºBÉE® 

(iii)  cºiÉ SÉÉÉÊãÉiÉ ´ÉÉªÉÖ ¤ãÉÉä+ É® BÉEä ºÉÉÊciÉ ´ÉÉªÉÖ ®äJÉÉ ¶´ÉÉÊºÉjÉ 

(iv)  ´ÉÉªÉÖ ¶ÉÉävÉBÉE MÉèºÉ àÉÉºBÉE/ÉÊSÉxÉ BÉEÉÉÊ]ÅVÉ 

(v)  BÉßEÉÊjÉàÉ ¶´ÉºÉxÉ VÉÉÉÊãÉBÉEÉ 

(vi)  + É´É®ÉävÉ SÉäiÉÉ´ÉxÉÉÒ {ÉEÉÒiÉÉ 

(vii)  + É´É®ÉävÉBÉE µÉEÉÒàÉ  

(viii)  + É´É®ÉävÉBÉE ¶ÉÆBÉÚE 

(ix)  ¤ãÉÉä+ É® 

(x)  ¶´ÉºÉxÉ àÉÉºBÉE 

(xi)  ¶´ÉºÉxÉ ={ÉºBÉE® 

(xii)  SÉäiÉÉ´ÉxÉÉÒ {É]Â] 

(xiii)  BÉDãÉÉä®ÉÒxÉ àÉÉºBÉE 

(xiv)  + ÉÉBÉEÉÎºàÉBÉE ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ + ÉÉBÉDºÉÉÒVÉxÉ {ÉÖxÉVÉÉÔ´ÉBÉE ÉÊBÉE]  

(xv)  |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ ¤ÉÉìBÉDºÉ 

(xvi)  SÉäc®É àÉÉºBÉE 

(xvii)  MÉèºÉ àÉÉxÉÉÒ]® (SÉÉ® MÉèºÉ) 

(xviii)  àÉÉMÉÇÉÊxÉnæ¶É xÉn ºÉàÉÚc 

(xix)  {ÉÚhÉÇ ¶É®ÉÒ® VÉãÉMÉ ºÉÚ] 

(xx)  VÉÚiÉÉå BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÆ¤Ér àÉiºªÉ VÉãÉMÉ ºÉÚ] 

 (xxi)  cÉlÉ BÉEä nºiÉÉxÉä 

(xxii)  ÉÊºÉ®Éä nÉÒ{É 

(xxiii)  cäãÉàÉä] 

(xxiv)  cäãÉàÉä] ÉÊ´Év´ÉÆºÉBÉE 

(xxv)   ºÉÉÒºÉÉ AºÉÉÒ]ä] {ÉjÉ 

(xxvi)  VÉÉÒ´ÉxÉ®FÉBÉE MÉqÉÒ 

(xxvii)  + ÉxÉÖBÉÚEãÉxÉ ´ÉÉªÉÖ®äJÉÉ |ÉnÉªÉ ~äãÉÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ 

(xxviii) ºÉÉàÉÉxªÉ SÉäc®É àÉÉºBÉE 

(xxix)   xÉÉªÉãÉÉìxÉ ®ººÉä BÉEÉÒ ºÉÉÒfÃÉÒ {ÉÉÆSÉ àÉÉÒ]® 

(xxx)   xÉÉªÉãÉÉìxÉ ºÉÖ®FÉÉ {Éä]ÉÒ 
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(xxxi)  VÉä¤ÉÉÒ {ÉÖºiÉBÉE  

(xxxii)  {ÉÉä]Ç + ÉÉìBÉDºÉÉÒ  

(xxxiii) ¤É®ºÉÉiÉÉÒ 

(xxxiv) {É®É´ÉiÉÇBÉE + ÉÉ´É®hÉ 

(xxxv)  ºÉÖ®FÉÉ {Éä]ÉÒ 

(xxxvi)  ¶ÉÉ®ÉÒÉÊ®BÉE ºÉÖ®FÉÉ BÉE{É½ä 

(xxxvii) ¶ÉÉ®ÉÒÉÊ®BÉE ºÉÖ®FÉÉ ºÉVVÉÉ 

(xxxviii) ºÉÖ®FÉÉ SÉ¶àÉå 

(xxxix)  ºÉÖ®FÉÉ MÉàÉ ¤ÉÚ] 

(xl)  ºÉÖ®FÉÉ ]Éä{É 

(xli) ºÉÖ®FÉÉ {ÉÖE+ ÉÉ®É 

(xlii)  ºÉÖ®FÉÉ ]ÉSÉÇ 

(xliii) ºÉÖ®FÉÉ ]ÅÉ<{ÉÉìb ºÉä] 

(xliv) ºÉÖ®FÉÉ ºÉSÉÇ ãÉÉ<]  

5 . ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEÉÒ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉÆ àÉãÉBÉÖEÆb ªÉÉ àÉãÉÉÊ´ÉMÉãÉxÉ  BÉÖEÆb BÉEÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç àÉå 
ãÉMÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå uÉ®É |ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉËBÉEiÉÖ ªÉc ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ iÉBÉE ºÉÉÒÉÊàÉiÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ * 

(i)  àÉãÉ xÉÉãÉÉÒ º´ÉSUiÉÉ ¤ÉBÉEäÉË]MÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ 

(ii)  VÉäÉË]MÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ 

(iii)  SÉÚ−ÉhÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ (MÉÚãÉÉÒ AàÉ]ÉªÉ®) 

(iv)  ºÉÆPÉÉÊ]iÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ (VÉäÉË]MÉ ºÉc SÉÚ−ÉhÉ )  

(v)  MÉcxÉ SÉÚ−ÉhÉ ºÉÆPÉÉÊ]iÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ (VÉäÉË]MÉ ºÉc SÉÚ−ÉhÉ ) 

(vi)  cºiÉ |ÉSÉÉÉÊãÉiÉ OÉÉc ¤ÉÉã]ÉÒ 

(vii)  cÉ<bÅÉäÉÊãÉBÉE |ÉSÉÉÉÊãÉiÉ ]ÅÉãÉÉÒ + ÉÉâófÃ OÉÉc ¤ÉÉã]ÉÒ  

(viii) ]ÅBÉE + ÉÉâóf àÉÉä]® + ÉÉè® ÉË´ÉSÉ |ÉSÉÉÉÊãÉiÉ OÉÉc ¤ÉÉã]ÉÒ àÉ¶ÉÉÒxÉ 

(ix)  ÉÊxÉªÉiÉ ¤ÉxÉÉ´É] + ÉÉâóf àÉÉä]® + ÉÉè® ÉË´ÉSÉ |ÉSÉÉÉÊãÉiÉ OÉÉc ¤ÉÉã]ÉÒ àÉ¶ÉÉÒxÉ 

(x)  iÉ®ãÉ BÉÚE{É BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ®BÉD¶ÉÉ +ÉÉâóf ÉË´ÉSÉ + ÉÉè® àÉÉä]® |ÉSÉÉÉÊãÉiÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ ÉÊbºÉãÉåÉË]MÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ  

(xi)  |É´Éä¶É ÉÊUp BÉEä ÉÊãÉA ÉÊ®BÉD¶ÉÉ + ÉÉâóf ÉË´ÉSÉ + ÉÉè® ºÉcÉªÉBÉE <ÆVÉxÉ |ÉSÉÉÉÊãÉiÉ ÉÊbºÉãÉåÉË]MÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ   
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(xii)  AºÉBÉEÉ]Ç cÉ<bÅÉµÉEäxÉ + ÉÉâóf cÉ<bÅÉäÉÊãÉBÉE ÉË´ÉSÉ |ÉSÉÉÉÊãÉiÉ OÉÉc ¤ÉÉã]ÉÒ ÉÊbºÉãÉåÉË]MÉ àÉ¶ÉÉÒxÉ 

(xiii)   cºiÉSÉÉÉÊãÉiÉ U½å, ¤ÉäãÉSÉÉ, {ÉEÉ´Ébä, xÉÉãÉÉÒ ºÉÉ{ÉE BÉE®xÉä BÉEÉÒ àÉ¶ÉÉÒxÉå + ÉÉè® cilÉÉå ºÉÉÊciÉ <º{ÉÉiÉ ºÉµÉEè{ÉºÉÇ 

(xiv) cÉäWÉ + ÉÉè® vÉÖãÉÉ<Ç ={ÉBÉE®hÉ  

6 . (1 ) <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä + ÉvÉÉÒxÉ ºÉ£ÉÉÒ ºÉÆ®FÉÉiàÉBÉE ÉÊMÉªÉ® + ÉÉè® ºÉÖ®FÉÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ |ÉiªÉäBÉE Uc àÉÉºÉ àÉå VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ + ÉÉè® ÉÊxÉªÉÉäVÉBÉE 
uÉ®É + ÉÉ´É¶ªÉBÉE àÉ®ààÉiÉ ªÉÉ |ÉÉÊiÉºlÉÉ{ÉxÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉÉä àÉãÉ xÉÉãÉÉÒ ªÉÉ àÉãÉ ÉÊ´ÉMÉãÉxÉ BÉÖEÆb BÉEÉä ºÉÉ{ÉE BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ 
BÉEÉä ãÉMÉÉiÉÉ cè * 

(2 ) + ÉÉ®ÉàÉnÉªÉBÉE ¶É®ÉÒ® BÉEä BÉE{É½ä =ºÉ BÉEàÉÇBÉEÉ® BÉEÉä ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉä àÉãÉxÉÉãÉÉÒ ªÉÉ àÉãÉ  ÉÊ´ÉMÉãÉxÉ BÉÖEÆb àÉå =xÉBÉEÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç 
BÉEä ÉÊãÉA |É´Éä¶É BÉE®xÉÉ cè * ÉÊxÉªÉÉäVÉBÉE =xÉ BÉEàÉÇBÉEÉ®Éå BÉEÉä {ÉÚhÉÇ ¶É®ÉÒ® BÉEä BÉE{É½ä ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉAMÉÉ VÉÉä 5  {ÉEÉÒ] ºÉä + ÉÉÊvÉBÉE BÉEÉÒ MÉc®É<Ç àÉå 
àÉäxÉ cÉäãÉ àÉå |É´Éä¶É BÉE® ®cä cé + ÉÉè® + ÉxÉÖBÉEã{ÉÉÒ °ô{É ºÉä £ÉÉMÉiÉ& ÉÊ{ÉEÉË¶ÉMÉ ´ÉÉb® BÉEÉªÉÉ {ÉÉä¶ÉÉBÉE =xÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉAMÉÉ VÉÉä 
5  {ÉEÉÒ] ºÉä BÉEàÉ BÉEÉÒ MÉc®É<Ç àÉå àÉäxÉcÉäãÉ àÉå |É´Éä¶É BÉE® ®cä cé *  

(3 ) ÉÊxÉªÉÉäVÉBÉE àÉãÉxÉÉãÉÉÒ ªÉÉ àÉãÉÉẾ ÉMÉãÉxÉ BÉÖEÆb BÉEÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ãÉMÉxÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÖ®FÉÉ {ÉÚ´ÉÉÇ´ÉvÉÉÉÊxÉªÉÉÄ £ÉÉÒ 
ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ + ÉlÉÉÇiÉÂ :-- 

(BÉE) ºÉ£ÉÉÒ ºÉàÉªÉ xªÉÚxÉiÉàÉ iÉÉÒxÉ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ®cåMÉä ÉÊVÉxÉàÉå ºÉä ABÉE {ÉªÉÇ´ÉäFÉBÉE cÉäMÉÉ ;  

(JÉ) {ÉÉÊ®âór ºlÉÉxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ´ÉÉiÉÉ´É®hÉ BÉEÉä +ÉÉBÉDºÉÉÒVÉxÉ BÉEÉÒ BÉEàÉÉÒ + ÉÉè® ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ ÉÊ´É−ÉèãÉÉÒ BÉEÆ¤Éº]ÉÒ¤ÉãÉ MÉèºÉÉå BÉEä ÉÊãÉA {É®ÉÒFÉhÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ ÉËBÉEiÉÖ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ BÉEÉä ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®iÉä cÖA {ÉiÉÉ ãÉMÉÉxÉä BÉEä {É®ÉÒFÉhÉÉå BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä cÉ<bÅÉäVÉxÉ ºÉã{ÉEÉ<b, BÉEÉ¤ÉÇxÉ 
àÉÉäxÉÉäBÉDºÉÉ<b, àÉälÉÉÒxÉ + ÉÉè® MÉèºÉÉäãÉÉÒxÉ ´Éä{É® VÉèºÉÉÒ ÉÊ´É−ÉÉãÉÖ MÉèºÉÉå iÉBÉE ºÉÉÒÉÊàÉiÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ :-- 

(i)  àÉäxÉcÉäãÉ àÉå {ÉiÉÉ ãÉMÉÉxÉä ´ÉÉãÉä  ãÉé{É BÉEÉä xÉÉÒSÉä BÉE®xÉÉ  

(ii)  £ÉÉÒMÉÉ ºÉÉÒºÉÉ, AÉÊºÉ]ä] {Éä{É® BÉEÉ + ÉÆiÉ&ºlÉÉ{ÉxÉ VÉÉä {ÉÉÊ®ºÉÆBÉE]àÉªÉ MÉèºÉÉå BÉEÉÒ ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ®ÆMÉ BÉEÉä {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉE®iÉÉ cè * 

(iii)  MÉèºÉ + Éx´Éä−ÉBÉE xÉBÉEÉ¤ÉÉå BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä MÉèºÉÉå BÉEÉ {ÉiÉÉ ãÉMÉÉxÉÉ-- 

 

(MÉ) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1 ) BÉEä + ÉvÉÉÒxÉ º´ÉSUiÉÉ |ÉÉ®Æ£É BÉE®xÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (3 ) BÉEä JÉÆb (BÉE) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] {ÉªÉÇ´ÉäFÉBÉE xÉä ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè 
+ ÉÉè® + É´ÉvÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè ªÉÉÊn ÉÊxÉBÉE]´ÉiÉÉÔ BÉEÉä<Ç =tÉÉäMÉ àÉãÉxÉÉãÉÉÒ BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE® ®cÉ cè ÉÊVÉºÉºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÊ®ºÉBÉEÆ]àÉªÉ ´ÉÉiÉÉ´É®hÉ BÉEÉÒ 
|ÉiªÉÉ¶ÉÉ BÉEÉ ºÉÉàÉxÉÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ºÉBÉEiÉÉ cè * 

(PÉ) vÉÉiÉÖnÆb ºÉÉÒÉÊfÃªÉÉÆ + ÉÉè® àÉäxÉcÉäãÉ BÉEä BÉEÉÒ {ÉÉ¶´ÉÇ nÉÒ´ÉÉ®Éå BÉEÉÒ n¶ÉÉAÆ ªÉc näJÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉÉÆSÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ ªÉÉÊn =xÉBÉEä fcxÉä BÉEÉ BÉEÉä<Ç 
JÉiÉ®É cè * 

(R) ªÉÉiÉÉªÉÉiÉ + ÉÉè® {ÉènãÉ SÉãÉxÉä ´ ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA ºÉ£ÉÉÒ ºÉàÉªÉ ¤Éè®ÉÒBÉEäb ={ÉãÉ¤vÉ ÉÊBÉEA VÉÉiÉä cé *  

(SÉ) ABÉE {ÉDãÉèMÉàÉèxÉ ºlÉãÉ ºÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ {ÉSÉÉºÉ {ÉEÉÒ] +ÉÉMÉä iÉèxÉÉiÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA + ÉÉè® BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ {ÉÉÆSÉ ºÉÉè {ÉEÉÒ] BÉEä ÉÊãÉA + ÉÉxÉä 
´ÉÉãÉä ªÉÉiÉÉªÉÉiÉ BÉEä ÉÊãÉA o¶ªÉàÉÉxÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA * 

(U) àÉãÉxÉÉãÉÉÒ BÉEàÉÇBÉEÉ®Éå BÉEÉÒ ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ VÉÉÆSÉ ÉÊVÉºÉàÉå ¶´ÉºÉxÉ + ÉÆMÉ, i´ÉSÉÉ FÉÉÊiÉ + ÉÉè® +ÉxªÉ BÉßEÉÊiÉBÉE ®ÉäMÉ BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ + ÉÉè® FÉÉÊiÉªÉÉÆ 
=xÉBÉEä ={ÉSÉÉ® BÉEä ÉÊãÉA ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ cÉäMÉÉÒ ÉÊBÉE àÉãÉxÉÉãÉÉÒ BÉEàÉÇBÉEÉ® VÉÉä AäºÉÉÒ ¤ÉÉÒàÉÉÉÊ®ªÉÉå + ÉÉè® FÉÉÊiÉªÉÉå ºÉä 
|É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cé, ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEä ÉÊãÉA àÉãÉx ÉÉãÉÉÒ àÉå |É´Éä¶É xÉ BÉE®å *  

(VÉ) ¶´ÉºÉxÉ + ÉÉè® i´ÉSÉÉ ®ÉäMÉÉå + ÉÉè® + ÉxªÉ BÉßEÉÊiÉBÉE ®ÉäMÉÉå BÉEä ÉÊ´Éâór ÉÊxÉªÉÉÊàÉiÉ ]ÉÒBÉEÉBÉE®hÉ ÉÊVÉºÉBÉEä ÉÊãÉA <xÉ BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEÉ àÉãÉxÉÉãÉÉÒ àÉå 
cÉÉÊxÉBÉE® {ÉnÉlÉÉç ºÉä |É£ÉÉÉÊ´ÉiÉ cÉäxÉä BÉEÉ JÉiÉ®É ¤ÉxÉÉ ®ciÉÉ cè *  

(ZÉ) ºÉ£ÉÉÒ BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ VÉÉä ºlÉãÉ {É® ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEÉªÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ ®ciÉä cé, AäºÉä BÉEÉªÉÉç ºÉä ºÉc¤Ér FÉÉÊiÉ ªÉÉ ®ÉäMÉÉå ºÉä ¤ÉSÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA 
ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEÉªÉÇ àÉå + ÉÆiÉ´ÉÇÉÊãÉiÉ ºÉ£ÉÉÒ ={ÉºBÉE®Éå BÉEä |ÉSÉÉãÉxÉ BÉEÉ |ÉÉÊ¶ÉFÉhÉ YÉÉxÉ ºÉä {ÉªÉÉÇ{iÉ °ô{É ºÉä ºÉÖ{ÉÉÊ®ÉÊSÉiÉ cÉå + ÉÉè® BÉEÉªÉÇºlÉÉxÉ {É® 
+ ÉÉ{ÉÉiÉÉÎºlÉÉÊiÉ {ÉènÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå + ÉÉ´É¶ªÉBÉE BÉEnàÉ =~ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉFÉàÉ cÉä + ÉÉè® |ÉiªÉäBÉE nÉä ´É−ÉÇ àÉå |ÉÉÊ¶ÉFÉhÉ ºÉÆSÉÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ + ÉÉè® BÉEàÉÇSÉÉ®ÉÒ ={É®ÉäBÉDiÉ ÉÊ´É−ÉªÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå {ÉrÉÊiÉ + ÉÉè® iÉBÉExÉÉÒBÉE àÉå ÉÊBÉExcÉÓ {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉÉå ºÉä ºÉÖ{ÉÉÊ®ÉÊSÉiÉ cÉåMÉä *  

(\É) {ÉªÉÇ´ÉäFÉBÉE ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ + Éº{ÉiÉÉãÉÉå + ÉÉè® ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉãÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉÉå, {ÉiÉÉå + ÉÉè® ]äãÉÉÒ{ÉEÉäxÉ xÉÆ¤É®Éå BÉEÉä + É{ÉxÉä {ÉÉºÉ + ÉÉè® ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉVÉxÉBÉE 
ÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ®JÉåMÉä * 
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(]) àÉãÉxÉÉãÉÉÒ ªÉÉ àÉãÉÉÊ´ÉMÉãÉxÉ BÉÖEÆb BÉEÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç, (i) BÉEä´ÉãÉ ÉÊnxÉ BÉEä |ÉBÉEÉ¶É àÉå BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ (ii)  ÉÊBÉEºÉÉÒ JÉÆb {É® 90  ÉÊàÉxÉ] ºÉä 
+ ÉÉÊvÉBÉE BÉEÉÒ + É´ÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊãÉA xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ + ÉÉè® nÉä JÉÆbÉå BÉEä ¤ÉÉÒSÉ 30  ÉÊàÉxÉ] BÉEÉ àÉvªÉÉxÉ näxÉÉ + ÉÉYÉÉ{ÉBÉE  cÉäMÉÉ *  

(~)  ÉÊBÉExcÉÒ ãÉÉ<xÉ BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉE®xÉÉ + ÉÉè® =ºÉä ¤ÉÆn BÉE®xÉÉ ªÉÉ {ÉÖxÉ&àÉÉMÉÉÔ ÉÊVÉºÉºÉä ªÉÉ =ºÉBÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä BÉEÉªÉÇFÉäjÉ àÉå cÉÉÊxÉBÉE® {ÉnÉlÉÇ 
ãÉÉªÉä VÉÉiÉä cé *  

(b)  ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉÉ ÉÊBÉE |É´Éä¶É ºlÉãÉ {É® ÉÊ ãÉÉÊJÉiÉ |ÉSÉÉãÉxÉ + ÉÉè® ¤ÉSÉÉ´É |ÉÉÊµÉEªÉÉAÆ nÉÌ¶ÉiÉ BÉEÉÒ MÉ<Ç cé *  

(f) ªÉÉÊn |É´Éä¶É ÉÊ¶ÉJÉ® uÉ® BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉiÉÉ cè, BÉEÉàÉ àÉå ãÉMÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ cÉ=ÉËºÉMÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉ VÉÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ºÉÉÒvÉä 
|ÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå ÉÊxÉãÉÆÉÊ¤ÉiÉ BÉE®iÉÉÒ cè + ÉÉè® ªÉÉÆÉÊjÉBÉE ªÉÖÉÎBÉDiÉ {ÉÉÆSÉ {ÉEÉÒ] BÉEÉÒ MÉc®É<Ç ºÉä + ÉÉÊvÉBÉE =v´ÉÉÇvÉ® ºlÉÉxÉ ºÉä {ÉÖxÉ&|ÉÉ{iÉ BÉEÉÉÌàÉBÉEÉå BÉEÉä 
={ÉãÉ¤vÉ BÉE®É<Ç VÉÉAMÉÉÒ *  

(hÉ) ÉÊBÉEºÉÉÒ {ÉÉÊ®âór ºlÉãÉ BÉEÉªÉÇ BÉEä nÉè®ÉxÉ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ABÉE BªÉÉÎBÉDiÉ |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ + ÉÉè® ÿnªÉ {ÉÖEº{ÉÖEºÉ {ÉÖxÉâóVVÉÉÒ´ÉxÉ àÉå 
|ÉÉÊ¶ÉÉÊFÉiÉ cÉäxÉÉ SÉÉÉÊcA VÉÉä iÉÖ®ÆiÉ ={ÉãÉ¤vÉ cÉä *  

(iÉ) àÉäxÉcÉäãÉ àÉå + ÉÉBÉDºÉÉÒVÉxÉ + ÉÆiÉ´ÉÇºiÉÖ ºÉ£ÉÉÒ ºiÉ®Éå {É® (iÉãÉ, àÉvªÉ + ÉÉè® ÉÊ¶ÉJÉ®) àÉå àÉäxÉcÉäãÉ ={ÉÉªÉ BÉEä {ÉÉÊ®âór ºlÉÉxÉ àÉå BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 
1 9 .5  |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ cÉäxÉÉÒ SÉÉÉÊcA +ÉÉè® ªÉÉÊn + ÉÉBÉDºÉÉÒVÉxÉ ºiÉ® 1 9 .5  |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä BÉEàÉ cè + ÉÉè® 2 1 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cè iÉÉä BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ 
àÉäxÉcÉäãÉ àÉå |É´Éä¶É xÉcÉÓ BÉE®ä *  

(lÉ) nÉäxÉÉå iÉ®{ÉE BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ nÉä ªÉÉ iÉÉÒxÉ àÉäxÉcÉäãÉÉå BÉEÉä JÉÉäãÉBÉE® BÉEä àÉãÉxÉÉãÉÉÒ ãÉÉ<xÉ BÉEÉä ºÉÆ´ÉÉÉÊiÉiÉ BÉE®xÉÉ VÉcÉÆ BÉEÉªÉÇ BÉEÉ ÉÊµÉEªÉÉÉÎx´ÉiÉ 
ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ cè * 

(n) |ÉSÉÉãÉxÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É ºÉä {ÉÚ´ÉÇ àÉäxÉcÉäãÉ BÉEÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ABÉE PÉÆ]ä {ÉcãÉä JÉÉäãÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA *  

(vÉ)  ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ÉÊ´É¶Éä−ÉBÉE® ¤ÉÉãÉBÉEÉå BÉEÉä JÉÉäãÉä MÉA àÉäxÉcÉäãÉ BÉEÉä ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉÉä àÉãÉxÉÉãÉÉÒ àÉå nÖPÉÇ]xÉÉ´É¶É ÉÊMÉ® VÉÉiÉä cé, ®ÉäBÉExÉä 
BÉEä ÉÊãÉA ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ °ô{É ºÉä ¤ÉÉ½ ªÉÉ âóBÉEÉ´É] =ÉÊSÉiÉ °ô{É ºÉä cÉäMÉÉÒ * ´ÉäãÉÉÊbiÉ {ÉEèÉÊ¥ÉBÉE ªÉÉ ´ÉÉªÉ® xÉä] ºÉä UnàÉ BÉE´É® BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ *   

(xÉ) ºÉ£ÉÉÒ BÉEàÉÉÔ àÉãÉxÉÉãÉÉÒ ãÉÉ<xÉ  à Éå |É´Éä¶É BÉE®xÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ ºÉÖ®FÉÉiàÉBÉE ºÉÉvÉxÉÉå + ÉÉè® ºÉÖ®FÉÉ ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉE®åMÉä * 

({É) àÉäxÉcÉäãÉ ªÉÉ àÉãÉxÉÉãÉÉÒ àÉå |É´Éä¶É BÉE® ®cä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉÒ ºÉÆBÉEäiÉxÉ ªÉÉ BÉEèàÉ®É ªÉÉ ºÉÉÒºÉÉÒ]ÉÒ´ÉÉÒ + ÉÉÉÊn ºÉä |ÉSÉÉãÉxÉ + É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ 
àÉÉxÉÉÒ]®ÉÒ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ SÉÉÉÊcA * 

({ÉE) àÉäxÉcÉäãÉ ®ÆMÉnÆbÉ ªÉÉ SÉ®hÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆ®SÉxÉÉiàÉBÉE ºÉÖ®FÉÉ BÉEÉÒ àÉäxÉcÉäãÉ àÉå |É´Éä¶É BÉE®xÉä ºÉä {ÉÚ´ÉÇ VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ VÉÉxÉÉÒ  SÉÉÉÊcA *  

(¤É) VÉcÉÆ + ÉÉ´É¶ªÉBÉE cè ºÉÖ´ÉÉÿªÉ AãàÉÚÉÊxÉªÉàÉ ºÉÉÒfÃÉÒ BÉEÉªÉÇ + É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ={É ãÉ¤vÉ cÉä + ÉÉè® ºÉÖ´ÉÉÿªÉ ºÉ ÉÒfÃÉÒ BÉEÉä |ÉªÉÉäMÉ BÉE®xÉä BÉEä nÉè®ÉxÉ 
=ºÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ °ô{É ºÉä ¤Éè~ÉªÉÉ ªÉÉ ÉÊxÉªÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

(£É) ÉÊBÉExÉÉ®ä BÉEä ºÉàÉÉÒ{É BÉEÉä<Ç ºÉÉàÉOÉÉÒ ªÉÉ + ÉÉèVÉÉ® xÉcÉÓ cÉäxÉä SÉÉÉÊcA VÉÉä àÉäxÉcÉäãÉ àÉå ÉÊMÉ® ºÉBÉEiÉä cé + ÉÉè® BÉEàÉÇBÉEÉ® BÉEÉä FÉÉÊiÉ {ÉcÖÆSÉÉ ºÉBÉEiÉä 
cé * 

(àÉ) àÉãÉxÉÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEä nÉè®ÉxÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEA MÉA ={ÉºBÉE® ÉÊ´Éº{ÉEÉä]BÉE + ÉÉè® + ÉÉÎMxÉ®ÉävÉÉÒ cÉä * 

(ªÉ) wÉÚàÉ{ÉÉxÉ, JÉÖãÉÉÒ ãÉ{É]å àÉäxÉcÉäãÉ BÉEä + ÉÆn® BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÉlÉ JÉÖãÉä àÉäxÉcÉäãÉ BÉEä ~ÉÒBÉE ÉÊxÉBÉE] |ÉÉÊiÉÉÊ¶Ér cè * 

(ªÉBÉE) + ÉSÉÉxÉBÉE ªÉÉ + ÉPÉÉäÉÊ−ÉiÉ ´ÉÉiÉÉ´É®hÉ àÉå {ÉÉÊ®´ÉiÉÇxÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 10  ÉÊàÉxÉ] ´ÉÉªÉÖ |ÉnÉªÉ BÉEä ºÉÉlÉ + ÉÉ{ÉÉiÉ ¤ÉSÉÉ´É ¶´ÉºÉxÉ 
ºÉÉÉÊvÉjÉ {ÉcxÉxÉÉ SÉÉÉÊcA *  

7 .  ÉÊxÉªÉÉäVÉBÉE =ºÉ ºÉàÉªÉ VÉ¤É BªÉÉÎBÉDiÉ àÉãÉxÉÉãÉÉÒ ªÉÉ àÉãÉÉÊ´ÉMÉãÉxÉ BÉÖEÆb BÉEÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç àÉå ãÉMÉÉ cè, ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÖ®FÉÉ {ÉÚ´ÉÉÇvÉÉÉÊxÉªÉÉå BÉEÉä 
ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(i) + ÉSUÉÒ SÉãÉiÉÉÒ cÉãÉiÉ àÉå ¤Éè]®ÉÒ BÉEä ºÉÉlÉ ºÉÖ´ÉÉÿªÉ {ÉÆJÉä + ÉÉè® AªÉ® ¤ãÉÉäªÉ® ÉÊVÉºÉàÉå àÉãÉxÉÉãÉÉÒ àÉå BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä |É´Éä¶É BÉEä nÉè®ÉxÉ 
|ÉÉBÉDBÉEÉÊãÉiÉ + É´ÉÉÊvÉ ºÉä + ÉÉÊvÉBÉE + É´ÉÉÊvÉ BÉEÉÒ SÉÉãÉxÉ FÉàÉiÉÉ cÉä, ºÉÆ´ÉÉiÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA àÉãÉxÉÉãÉÉÒ àÉå ãÉMÉÉA VÉÉAÆMÉä + ÉÉè® ºÉÆ´ÉÉiÉxÉ »ÉÉäiÉ àÉäxÉcÉäãÉ 
BÉEä àÉÖJÉ àÉå ºÉÆÉÎºlÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä  

(ii)    {ÉDãÉè¶É ãÉÉ<] + ÉÉè®  ÉÊu{ÉlÉ ®äÉÊbªÉÉä VÉèºÉÉÒ ºÉÆSÉÉ® ªÉÖÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä àÉãÉBÉÖEÆb àÉå ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ *  

(iii)   ºlÉãÉ {É® ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ¤ÉS ÉÉ´É ={ÉºBÉE® BÉEÉÒ ={ÉÉÎºlÉÉÊiÉ -- 

(BÉE) PÉÉªÉãÉ BÉEàÉÉÔ BÉEä ªÉÖÉÎBÉDiÉ SÉÉãÉxÉ BÉEÉä ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ]ÅÉ<{ÉÉìb ªÉÉ ºÉÉVÉ |ÉhÉÉãÉÉÒ ªÉÉ BÉÖEU + ÉxªÉ {ÉrÉÊiÉ * 
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(JÉ) ]ÉäBÉE®ÉÒ º]ÅäSÉ® ªÉÉ =ºÉÉÒ |ÉBÉEÉ® BÉEÉÒ ªÉÖÉÎBÉDiÉ, + ÉÉ{ÉÉiÉ {ÉÉÊ®´ÉcxÉ BÉEä ÉÊãÉA PÉÉªÉãÉ BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEÉä ãÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ={É ãÉ¤vÉ  
cÉäMÉÉÒ * 

(MÉ) ={ÉÉ¤ÉÆvÉ-1  àÉå ÉÊnA MÉA |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ ={ÉºBÉE® + ÉÉè® |ÉÉÊ¶ÉÉÊFÉiÉ BÉEÉÉÌàÉBÉE ¶ÉÉÒQÉ cÉÒ ={ÉãÉ¤vÉ cÉåMÉä * 

(iv) ÉÊxÉªÉÉäVÉBÉE A¤ÉÖÆãÉåºÉ BÉEÉÒ ={ÉãÉ¤vÉiÉÉ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ + ÉÉè® + ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ ÉÊxÉBÉE]iÉÉ ºÉä + ÉxÉÖºÉ®hÉ BÉE®äMÉÉ * 

(v) ÉÊxÉªÉÉäVÉBÉE ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ºÉàÉxÉÖnäÉÊ¶ÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä {ÉÉºÉ BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ nºÉ ãÉÉJÉ âó{ÉªÉä BÉEÉÒ VÉÉÒ´ÉxÉ ¤ÉÉÒàÉÉ {ÉÉÉÊãÉºÉÉÒ cè 
+ ÉÉè® ÉÊVÉºÉBÉEÉ |ÉÉÒÉÊàÉªÉàÉ ÉÊxÉªÉÉäVÉBÉE uÉ®É ºÉÆnkÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

8 . ÉÊxÉªÉÉäVÉBÉE ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ º´ÉSUiÉÉ BÉEä + É´ÉÉÊvÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ àÉãÉxÉÉãÉÉÒ ªÉÉ àÉãÉÉÊ´ÉMÉãÉxÉ BÉÖEÆb ºÉä ¤ÉÉc® àÉãÉxÉÉãÉÉÒ ªÉÉ ÉÊ´ÉMÉãÉxÉ BÉÖEÆb BÉEÉÒ 
ºÉ{ÉEÉ<Ç àÉå ãÉMÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊãÉA ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ {É¶SÉ º´ÉSUiÉÉ ºÉÖ®FÉÉ ºÉÉ´ÉvÉÉÉÊxÉªÉÉÆ ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ :-- 

(i) nÚÉÊ−ÉiÉ BÉE{É½Éå BÉEÉä c]ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA + ÉÉè® vÉÖãÉÉ<Ç BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ºÉÉ{ÉE ºÉÚJÉä BÉE{É½Éå ºÉÖJÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ näMÉÉ * 

(ii) ºÉÉàÉOÉÉÒ vÉÉäxÉÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ cÉäMÉÉÒ ÉËBÉEiÉÖ ªÉc VÉãÉ, ºÉÉ¤ÉÖxÉ cÉlÉ vÉÉäxÉä ´ÉÉãÉä ºÉÉ¤ÉÖxÉ iÉBÉE ºÉÉÒÉÊàÉiÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ + ÉÉè® {É¶SÉ ºÉ{ÉEÉ<Ç ºÉÖ®FÉÉ 
BÉEä ÉÊãÉA ¶É®ÉÒ® {É® |ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉÒªÉ °ô{É ºÉä + ÉÉÊvÉ|ÉàÉÉÉÊhÉiÉ i´ÉSÉÉ µÉEÉÒàÉ cÉäMÉÉÒ *  

(iii) i´ÉSÉÉ {É® BÉEÉä<Ç PÉÉ´É/®MÉ½ ªÉÉ àÉãÉxÉÉãÉÉÒ BÉEÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEä BÉEÉ®hÉ {ÉÉÒÉÊ½iÉ ¶´ÉºÉxÉ + ÉÆMÉ BÉEÉÒ ºÉàÉºªÉÉ+ ÉÉäÆ BÉEÉ ¶ÉÉÒQÉ cÉÒ ={ÉSÉÉ® ÉÊBÉEªÉÉ 
VÉÉAMÉÉ *  

+ÉvªÉÉªÉ-2 

+Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉ 

9 .  àÉÉxÉ´É ÉÊ´É−]É {ÉÚhÉÇiÉ& + É{ÉPÉÉÊ]iÉ °ô{É àÉå ={ÉSÉÉÉÊ®iÉ cÉäMÉÉÒ VÉ¤É ´Éc + ÉâóÉÊSÉBÉE® MÉÆvÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ ºlÉÉªÉÉÒ ºÉÉàÉOÉÉÒ àÉå {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ cÉä VÉÉiÉÉÒ cè 
+ ÉÉè® àÉÚãªÉ´ÉÉxÉ {ÉÉn{É {ÉÉä−ÉBÉEÉå àÉå + ÉÆiÉÉÌ´É−] cÉä VÉÉiÉÉÒ cè *  

+Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉÉå BÉEÉ ºÉ´ÉæFÉhÉ 

1 0  (1 ) |ÉiªÉäBÉE ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, =ºÉBÉEÉÒ + ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® + Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉÉå BÉEÉ ºÉ´ÉæFÉhÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA + ÉÉè® =xÉBÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ 
BÉEÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ ºÉàÉªÉ + ÉxÉÖºÉÚSÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉE®äMÉÉ * 

(2 ) ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, =ºÉBÉEÉÒ + ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEä + ÉvÉÉÒxÉ + Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉÉå BÉEä + ÉÉÎºiÉi´É {É® ºÉÉàÉÖnÉÉÊªÉBÉE xÉäiÉÉ+ ÉÉäÆ + ÉÉè® ºÉ{ÉEÉ<Ç 
BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå ªÉÉ º´ÉSUiÉÉ BÉEàÉÇBÉEÉ®Éå BÉEä BÉEãªÉÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA =ºÉBÉEä FÉäjÉ àÉå BÉEÉªÉÇ BÉE® ®cä MÉè® ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉÆMÉ~xÉÉå BÉEÉÒ ºÉcÉªÉiÉÉ ãÉäMÉÉ * 

(3 ) ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, + Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉÉå BÉEä ºÉÆÉÊxÉàÉÉÇhÉ, + ÉxÉÖ®FÉhÉ ªÉÉ ={ÉªÉÉäMÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå MÉè® ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉÆMÉ~xÉÉå ºÉÉÊciÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
BªÉÉÎBÉDiÉ  uÉ®É {ÉÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉ  BÉEÉÒ ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉ {ÉEÉ<ãÉ BÉE®xÉä BÉEä 1 5  ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® VÉÉÆSÉ BÉE®äMÉÉ*  

(4 ) ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, + É{ÉxÉä àÉÖJªÉ BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ + ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä + ÉvÉÉÒxÉ, BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå ªÉÉ º´ÉSUiÉÉ BÉEàÉÇBÉEÉ®Éå BÉEä 
ºÉàÉÖnÉªÉ ºÉä nÉä ºÉnºªÉÉå ºÉÉÊciÉ ÉÊVÉxÉàÉå ºÉä ABÉE àÉÉÊcãÉÉ cÉäMÉÉÒ + ÉÉè® BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ABÉE ºÉnºªÉ ÉÊºÉÉÊ´ÉãÉ ºÉÉäºÉÉ<]ÉÒ ºÉàÉÚcÉå ºÉä cÉäMÉÉ, ABÉE 
ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉ MÉ~xÉ BÉE®äMÉÉ * 

(5 ) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (4 ) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ºÉÉÊàÉÉÊiÉ, ºÉ´ÉæFÉhÉ BÉEÉÒ ªÉÉäVÉxÉÉ ¤ÉxÉÉAMÉÉÒ + ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ àÉÉxÉÉÒ]®ÉÒ BÉE®äMÉÉÒ iÉlÉÉ ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉÒ ÉÊBÉE 
ÉÊBÉEA VÉÉ ®cä ºÉ´ÉæFÉhÉ BÉEä ºÉÉlÉ-ºÉÉlÉ ABÉE VÉÉMÉâóBÉEiÉÉ + ÉÉÊ£ÉªÉÉxÉ SÉãÉÉªÉÉ VÉÉA * 

(6 ) ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉ àÉÖJªÉ BÉEÉªÉÇBÉEÉ®ÉÒ +ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ  =ºÉBÉEÉÒ + ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® + Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉÉå BÉEÉÒ ABÉE + ÉÉ®ÆÉÊ£ÉBÉE ºÉÚSÉÉÒ 
iÉèªÉÉ® BÉE®äMÉÉ + ÉÉè® =ºÉä ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä ºÉÚSÉxÉÉ {É]Â] {É® |ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ iÉlÉÉ ºÉÚSÉÉÒ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå,  =ºÉ iÉÉ®ÉÒJÉ 
BÉEÉä ÉÊxÉÉÌn−] BÉE®iÉä cÖA ÉÊVÉºÉ iÉBÉE + ÉÉFÉä{É, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉå, |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEA VÉÉ ºÉBÉEåMÉä + ÉÉFÉä{É + ÉÉàÉÆÉÊjÉiÉ BÉE®iÉä cÖA nÉä ºlÉÉxÉÉÒªÉ ºÉàÉÉSÉÉ® {ÉjÉÉå 
àÉå =ºÉä |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(7 )  ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ |ÉÉ®ÆÉÊ£ÉBÉE ºÉÚSÉÉÒ {É® |ÉÉ{iÉ ÉÊ¶ÉBÉEÉªÉiÉÉå + ÉÉè® +ÉÉFÉä{ÉÉå BÉEÉÒ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA  ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ºÉàÉªÉ + ÉÉè® iÉÉ®ÉÒJÉ 
BÉEÉä ABÉE ¤Éè~BÉE BÉEÉ + ÉÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ + ÉÉè® + Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉÉå BÉEÉÒ + ÉÆÉÊiÉàÉ ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉ + ÉxÉÖàÉÉänxÉ  BÉE®äMÉÉ * 

(8 ) + Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉÉå BÉEÉÒ + ÉÆÉÊiÉàÉ ºÉÚSÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ + ÉÉè® ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ, VÉÉä ºlÉÉxÉÉÒªÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ BÉEä ºÉÚSÉxÉÉ {É]Â] {É® =xcå |ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ iÉlÉÉ nÉä ºlÉÉxÉÉÒªÉ ºÉàÉÉSÉÉ® {ÉjÉÉå ÉÊVÉºÉàÉå ºÉä ABÉE |ÉÉnäÉÊ¶ÉBÉE £ÉÉ−ÉÉ àÉå 
cÉäMÉÉ, àÉå |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®äMÉÉ *  

(9 ) ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ +Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ BÉEä + ÉÆÉÊiÉàÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEä {ÉÆpc ÉÊnxÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® +Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉ BÉEä + ÉÉÊvÉ£ÉÉäMÉÉÒ 
BÉEÉä AäºÉä + Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉ BÉEÉä +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É cÉäxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä Uc àÉÉºÉ BÉEÉÒ + É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® v´ÉºiÉ BÉE®xÉä ªÉÉ =ºÉä º´ÉSU 
¶ÉÉèSÉÉãÉªÉ àÉå  {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ iÉÉàÉÉÒãÉ BÉE®äMÉÉ *  



¹Hkkx IIµ[k.M 3(i)º Hkkjr dk jkti=k % vlk/kj.k 9 

(1 0 ) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (9) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] AäºÉÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä £ÉäVÉÉÒ VÉÉAMÉÉÒ *  

(1 1 ) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (9 ) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ºÉÚSÉxÉÉ àÉå, BÉEäxpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® + ÉÉè® ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ºBÉEÉÒàÉÉå BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå VÉÉä {ÉEÉªÉnÉOÉÉÉÊcªÉÉå BÉEÉä 
+ Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉÉå BÉEÉä v´ÉºiÉ BÉE®xÉä ªÉÉ =xcå º´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉÉå àÉå {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |ÉÉäiºÉÉcxÉ BÉEÉ cBÉEnÉ® ¤ÉxÉÉiÉÉÒ cé + ÉÉè® =xÉ 
ºBÉEÉÒàÉÉå BÉEä + ÉvÉÉÒxÉ {ÉEÉªÉnÉ =~ÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉjÉiÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå iÉlÉÉ AäºÉÉ {ÉEÉªÉnÉ =~ÉxÉä BÉEÉÒ |ÉÉÊµÉEªÉÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå, VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ¶ÉÉÉÊàÉãÉ 
cÉäMÉÉÒ * 

(1 2 ) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (4 ) àÉå ÉÊxÉÉÌn−] ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ÉÊVÉãÉÉ àÉÉÊVÉº]Åä] BÉEÉä ABÉE ºÉ´ÉæFÉhÉ ÉÊ®{ÉÉä]Ç |ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉÒ VÉÉä ªÉÉ <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA =ºÉBÉEä 
uÉ®É {ÉnÉÉÊ£ÉÉÊciÉ BÉEÉä<Ç ÉÊ´É£ÉÉMÉ =ºÉBÉEÉÒ + ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEä + ÉvÉÉÒxÉ ºÉ£ÉÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ ÉÊ®{ÉÉä]Éç BÉEÉä ®ÉVªÉ ºiÉ®ÉÒªÉ 
ºÉ´ÉæFÉhÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(1 3 ) ®ÉVªÉ ºiÉ®ÉÒªÉ ºÉ´ÉæFÉhÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ºÉ´ÉæFÉhÉ BÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉEÉä + Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉÉå BÉEÉä ¶Éc®ÉÒ + ÉÉè® OÉÉàÉÉÒhÉ FÉäjÉÉå àÉå º´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉÉå àÉå 
{ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ºBÉEÉÒàÉÉå ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BÉEäxpÉÒªÉ àÉÆjÉÉãÉªÉ/ÉÊ´É£ÉÉMÉ BÉEÉä |ÉºiÉÖiÉ BÉE®äMÉÉÒ * 

(1 4 ) BÉEäxpÉÒªÉ ªÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ºÉÖºÉÆMÉiÉ ºBÉEÉÒàÉÉå BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ {ÉÉjÉ {ÉEÉªÉnÉOÉÉcÉÒ AäºÉÉÒ ºBÉEÉÒàÉÉå BÉEä + ÉvÉÉÒxÉ + ÉxÉÖYÉäªÉ ÉÊ´ÉkÉÉÒªÉ ºÉcÉªÉiÉÉ 
BÉEä ÉÊãÉA + ÉÉ´ÉänxÉ BÉE® ºÉBÉEåMÉä * 

(1 5 ) ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (9) BÉEä + ÉvÉÉÒxÉ + É´ÉÉÊvÉ BÉEä + É´ÉºÉÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ + Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉ BÉEä {ÉÉÊ®ºÉ® BÉEÉ ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ BÉE®äMÉÉ* 

(1 6 ) ªÉÉÊn + ÉÉÊvÉ£ÉÉäMÉÉÒ xÉä xÉ iÉÉä + Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉ BÉEÉä v´ÉºiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè xÉ cÉÒ =ºÉä º´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉ àÉå {ÉÉÊ®´ÉÉÌiÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè iÉÉä ºlÉÉxÉÉÒªÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ =ºÉBÉEÉä v´ÉºiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA + ÉÉnä¶É BÉE®äMÉÉ iÉlÉÉ + ÉÉÊvÉ£ÉÉäMÉÉÒ ºÉä ãÉÉMÉiÉ BÉEÉä £ÉÚ-®ÉVÉº´É BÉEä ¤ÉBÉEÉªÉÉå BÉEä °ô{É àÉå ´ÉºÉÚãÉ BÉE®äMÉÉ*  

+ÉvªÉÉªÉ 3 

cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEÉ ºÉ´ÉæFÉhÉ 

1 1  (1) ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉc ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEÉ ºÉ´ÉæFÉhÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉä 
{ÉªÉÉÇ{iÉ °ô{É ºÉä + ÉÉè® ªÉlÉÉäÉÊSÉiÉ °ô{É ºÉä ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É =ºÉ ÉÊ´ÉÉÊvÉ + ÉÉè® ®ÉÒÉÊiÉ {É® |ÉÉÊ¶ÉÉÊFÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ÉÊVÉºÉàÉå ºÉ´ÉæFÉhÉ 
ºÉÆSÉÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ + ÉÉè® =xcå cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä  BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ {É® ºÉÖOÉÉcÉÒ ¤ÉxÉÉªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

(2 ) ®ÉVªÉ ºiÉ®ÉÒªÉ ºÉ´ÉæFÉhÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ + ÉÉè® ÉÊVÉãÉÉ ºiÉ®ÉÒªÉ ºÉ´ÉæFÉhÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ºiÉ®Éå {É® ÉÊ´É¶Éä−ÉBÉE® AäºÉä FÉäjÉÉå àÉå VÉcÉÆ + Éº´ÉSU 
¶ÉÉèSÉÉãÉªÉÉå BÉEä ºÉ´ÉæFÉhÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ + Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉ {ÉÉA MÉA cé {ÉªÉÉÇ{iÉ + ÉÉÊ£ÉªÉÉxÉ SÉãÉÉAÆMÉÉÒ * 

(3 )  ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉÉàÉÖnÉÉÊªÉBÉE xÉäiÉÉ+ ÉÉäÆ ªÉÉ ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå 
ªÉÉ  º´ÉSUiÉÉ BÉEàÉÇBÉEÉ®Éå BÉEä BÉEãªÉÉhÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉªÉÇ BÉE® ®cä MÉè® ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉÆMÉ~xÉÉå BÉEÉä £ÉÉÒ ºÉc¤Ér BÉE®äMÉÉ * 

(4 ) ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEÉä º´ÉªÉÆ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®xÉä ´ÉÉãÉä BÉEäxpÉå {É® º´ÉªÉÆ BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®xÉä BÉEä 
ÉÊãÉA VÉÉMÉâóBÉEiÉÉ + ÉÉÊ£ÉªÉÉxÉÉå BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä + ÉÉàÉÆÉÊjÉiÉ BÉE®äMÉÉ + ÉÉè® + É´ÉÉÊvÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ =xÉ ºlÉÉxÉÉå {É® ÉÊVÉxÉBÉEÉä ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É 
+ ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ =xÉBÉEä ¤ªÉÉä®Éå BÉEÉä ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(5 ) cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä  ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ ªÉÉÊn MÉè® ºÉ®BÉEÉ® ºÉÆMÉ~xÉÉå ªÉÉ + ÉxªÉ BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå ªÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉÉå uÉ®É ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®É< Ç 
MÉ<Ç cé, BÉEÉä cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉÚhÉÇiÉªÉÉ ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(6 ) +Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉÉå ªÉÉ cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ BÉEä bÉ]É BÉEä ¤ÉÉÒSÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ ºÉÆMÉ~xÉ uÉ®É ¤ÉiÉÉA 
MÉA  + ÉÆiÉ® BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå , ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, |ÉMÉhÉBÉEÉå uÉ®É =xÉ + Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉÉå àÉå ºÉä´ÉÉ BÉE® ®cä cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä 
BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEä xÉÉàÉÉå BÉEÉä VÉÉxÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA uÉ® ºÉä uÉ® ºÉ´ÉæFÉhÉ BÉE®xÉä BÉEÉ + ÉÉnä¶É BÉE®äMÉÉ  

(7 ) ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ, cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå, º´ÉSUiÉÉ BÉEàÉÇBÉEÉ®Éå ªÉÉ 
cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉ ãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEä {ÉªÉÉÇ´ÉÉºÉÉå BÉEÉ £ÉÉÒ §ÉàÉhÉ BÉE®äMÉÉ * 

(8 ) <ºÉ |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É {ÉnÉÉÊ£ÉÉÊciÉ + ÉÉä´É®ÉÊºÉªÉ®Éå uÉ®É |ÉMÉhÉBÉEÉå uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA BÉEÉªÉÇ BÉEÉÒ xÉÉÒSÉä ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ 
{ÉÉÊ®àÉÉhÉ iÉBÉE ªÉÉoÉÎSUBÉE SÉªÉxÉ BÉEä + ÉÉvÉÉ® {É® xÉàÉÚxÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ: -  

(i) OÉÉàÉÉå àÉå ¶ÉiÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ VÉÉÆSÉ * 

(ii) ¶Éc®Éå + ÉÉè® xÉMÉ®Éå àÉå VÉcÉÆ + Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉÉå ºÉÉÊciÉ 10 00  ºÉä BÉEàÉ MÉßcºlÉ cé ¶ÉiÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ VÉÉÆSÉ * 

(iii) =xÉ xÉMÉ®Éå ªÉÉ ¶Éc®Éå àÉå ÉÊ VÉxÉàÉå 1 0 00  ºÉä 9 99 9  MÉßcºlÉ + Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉÉå ºÉÉÊciÉ cé |ÉiªÉäBÉE |ÉMÉhÉBÉE uÉ®É 
ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ PÉÉä−ÉhÉÉ+ ÉÉäÆ BÉEÉ 5 0  |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ * 
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(iv) =xÉ xÉMÉ®Éå ªÉÉ ¶Éc®Éå  àÉå ÉÊVÉxÉàÉå 1 0 0 00  MÉßcºlÉ ªÉÉ + ÉÉÊvÉBÉE MÉßcºlÉ + Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉÉå ºÉÉÊciÉ cé |ÉiªÉäBÉE |ÉMÉhÉBÉE 
uÉ®É ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ PÉÉä−ÉhÉÉ+ ÉÉäÆ BÉEÉ 3 3 |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ * 

(v) |É´ÉMÉÇ (iii) + ÉÉè® |É´ÉMÉÇ (iv) àÉå, ªÉÉÊn |ÉMÉhÉBÉE uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA BÉEÉªÉÇ BÉEä xÉàÉÚxÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ àÉå > 10% jÉÖÉÊ] BÉEÉ {ÉiÉÉ 
SÉãÉiÉÉ cè, iÉÉä {ÉªÉÇ´ÉäFÉBÉE uÉ®É =ºÉBÉEä BÉEÉªÉÇ BÉEÉÒ ¶ÉiÉ |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ VÉÉÆSÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(9 ) <ºÉ + ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä + ÉxÉÖºÉ®hÉ àÉå cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ  =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉ EÉÌàÉªÉÉå BÉEÉÒ + ÉxÉÆÉÊiÉàÉ ºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ xÉÉàÉ BÉEÉä ¶ÉÉÉÊàÉãÉ BÉE®xÉä ªÉÉ 
c]ÉxÉä {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É +ÉÉ{ÉÉÊkÉ BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå + ÉxÉÆÉÊiÉàÉ |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ ºÉä {ÉÆpc ÉÊnxÉ BÉEÉÒ + É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ®, ´Éc  ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ÉÊ´ÉÉÊciÉ |ÉÉ°ô{É àÉå +ÉÉFÉä{É {ÉEÉ<ãÉ BÉE® BÉE®äMÉÉ *  

(1 0 ) ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ <ºÉ + ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä + ÉvÉÉÒxÉ cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ = ~ÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEä ºÉ´ÉæFÉhÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ =BÉDiÉ ºÉÚSÉÉÒ BÉEä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ 
BÉEÉÒ ®ÉÒÉÊiÉ BÉEÉä £ÉÉÒ + ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(1 1 ) ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ + ÉÉFÉä{ÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉEÉÉÊ®iÉ BÉE®´ÉÉAMÉÉ + ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ + ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ àÉå cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~É xÉä ´ÉÉãÉä  BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEÉÒ 
ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉä + ÉÆÉÊiÉàÉ °ô{É näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ¤Éè~BÉE, ªÉÉÊn + ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉä iÉÉä, BÉE®äMÉÉ *  

(1 2 )  ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É +ÉÆÉÊiÉàÉ ºÉÚSÉÉÒ BÉEä |ÉBÉEÉ¶ÉxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ºÉÚSÉÉÒ {É® ÉÊBÉEºÉÉÒ nÉ´Éä ªÉÉ + ÉÉFÉä{É BÉEÉä ºÉÚSÉÉÒ àÉå VÉÉä½xÉä ªÉÉ c]ÉxÉä 
BÉEä ÉÊãÉA º´ÉÉÒBÉEÉ® xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ {É®ÆiÉÖ cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä  ´É ÉãÉÉ BÉEàÉÉÔ º´ÉªÉÆ BÉEä ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå  = ºÉBÉEÉ cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉÉ 
BÉEàÉÉÔ cÉäxÉä BÉEÉÒ PÉÉä−ÉhÉÉ BÉE®xÉä BÉEÉ cBÉEnÉ® cÉäMÉÉ * 

(1 3 ) ÉÊVÉãÉÉ àÉÉÊVÉº]Åä], iÉcºÉÉÒãÉnÉ® ªÉÉ JÉÆb ÉÊ´ÉBÉEÉºÉ + ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ºÉä + ÉxªÉÚxÉ + ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä |ÉÉ{iÉ nÉ´ÉÉå + ÉÉè® + ÉÉFÉä{ÉÉå BÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®xÉä BÉEä 
ÉÊãÉA + ÉÉè® {ÉnÉÉÊ£ÉÉÊciÉ {ÉnÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É BÉEÉÒ MÉ<Ç VÉÉÆSÉ {É® ÉÊxÉ−BÉE−ÉÇ näxÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉnÉÉÊ£ÉÉÊciÉ BÉE®äMÉÉ iÉlÉÉ {ÉnÉÉÊ£ÉÉÊciÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉc 
ºÉÖÉÊxÉÉÎ¶SÉiÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE - 

(i)   nÉ´ÉÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ + ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä ºÉÖxÉä VÉÉxÉä BÉEÉ {ÉªÉÉÇ{iÉ + É´ÉºÉ® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè ;  

(ii) nÉ´ÉÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ + ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä  ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (1 5 ) àÉå ªÉlÉÉ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ + ÉxÉÖºÉÉ® i´ÉÉÊ®iÉ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ 7  ÉÊnxÉ ºÉä + ÉxªÉÚxÉ 
ºÉÚSÉxÉÉ nÉÒ MÉ<Ç cè ;   

(iii) nÉ´ÉÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ +ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (4 ) àÉå ªÉlÉÉ={É¤ÉÆÉÊvÉiÉ + ÉxÉÖºÉÉ® =ºÉBÉEä nÉ´Éä BÉEä ºÉàÉlÉÇxÉ àÉå nºiÉÉ´ÉäVÉÉÒ ºÉÉFªÉ 
näxÉä BÉEä ÉÊãÉA + ÉxÉÖYÉÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ ;  

(iv) nÉ´ÉÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ + ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ ´ÉBÉEÉÒãÉ, MÉè® ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉÆMÉ~xÉ ªÉÉ ÉÊàÉjÉ uÉ®É |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉi´É BÉE®xÉä BÉEÉ + ÉÉÊvÉBÉEÉ® 
cÉäMÉÉ ; + ÉÉè® 

(v) nÉ´ÉÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ + ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ BÉEÉä ={ÉÉÊxÉªÉàÉ (2 0 ) àÉå ªÉlÉÉ¤ÉÆÉÊvÉiÉ + ÉxÉÖºÉÉ® {ÉnÉÉÊ£ÉÉÊciÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É {ÉÉÉÊ®iÉ + ÉÉnä¶É BÉEÉÒ 
|ÉÉÊiÉ nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ *  

(1 4 ) <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä + ÉvÉÉÒxÉ nÉ´Éä + ÉÉè® + ÉÉFÉä{É {ÉÉÉÊ®iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA |É°ô{ÉÉå BÉEÉä + ÉÉ´ÉänBÉEÉå BÉEÉä ÉÊxÉÉÌn−] ºlÉÉxÉ {É® àÉÉÆMÉ BÉE®xÉä {É® ÉÊ¤ÉxÉÉ 
ÉÊBÉEºÉÉÒ |É£ÉÉ® BÉEä + ÉÉè® ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉÒ ´Éä¤ÉºÉÉ<] BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®ÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ iÉlÉÉ nÉ´ÉÉBÉEiÉÉÇ ªÉÉ + ÉÉFÉä{ÉBÉEiÉÉÇ + É{ÉxÉä 
nÉ´Éä BÉEä ºÉàÉlÉÇxÉ àÉå  nºiÉÉ´ÉäVÉÉÒ ºÉÉFªÉ, ªÉÉÊn BÉEÉä<Ç cÉä, nä ºÉBÉEäMÉÉ * 

(1 5 ) ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É {ÉnÉÉÊ£ÉÉÊciÉ + ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®ªÉÉå uÉ®É i´ÉÉÊ®iÉ ºÉÖxÉ´ÉÉ<ÇªÉÉÆ BÉEÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ * 

(1 6 ) nÉ´ÉÉå BÉEÉ ºÉiªÉÉ{ÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉnÉÉÊ£ÉÉÊciÉ + ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉÊn + É{ÉäÉÊFÉiÉ cÉä iÉÉä xÉA ºÉiªÉÉ{ÉxÉ BÉEÉ + ÉÉnä¶É BÉE®  ºÉBÉEäMÉÉ * 

(1 7 )  i´ÉÉÊ®iÉ ºÉÖxÉ´ÉÉ<Ç + ÉÉè® ºÉiªÉÉ{ÉxÉ, (ªÉÉÊn + ÉÉnä¶É ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè) BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ, + ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉlÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ, nÉ´Éä ªÉÉ + ÉÉFÉä{É BÉEÉä º´ÉÉÒBÉEÉ® 
ªÉÉ + Éº´ÉÉÒBÉEÉ® BÉE®iÉä cÖA ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ + ÉÉnä¶É {ÉÉÉÊ®iÉ BÉE®äMÉÉ + ÉÉè® + ÉÉnä¶É BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä nÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(1 8 ) {ÉnÉÉÊ£ÉÉÊciÉ {ÉnÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É nÉ´ÉÉå + ÉÉè® + ÉÉFÉä{ÉÉå BÉEÉ ÉÊxÉ{É]ÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ |ÉÉ°ô{É ºÉÚSÉÉÒ àÉå + É{ÉäÉÊFÉiÉ 
ºÉÆ¶ÉÉävÉxÉ BÉE®äMÉÉ + ÉÉè® =xcå ÉÊVÉãÉÉ ºiÉ®ÉÒªÉ ºÉ´ÉæFÉhÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉä =ºÉBÉEä ÉÊ´ÉSÉÉ®ÉlÉÇ ºÉÆ|ÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE®äMÉÉ * 

(1 9 ) ÉÊVÉãÉÉ ºiÉ®ÉÒªÉ ºÉ´ÉæFÉhÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ |ÉiªÉäBÉE ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ, ¶Éc® ºÉä |ÉÉ{iÉ cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ fÉäxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚÉÊSÉªÉÉå BÉEÉä 
ºÉÆBÉEÉÊãÉiÉ BÉE®´ÉÉAMÉÉÒ + ÉÉè® AäºÉä ÉÊVÉãÉä BÉEä ÉÊãÉA cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ fÉäxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚSÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉE®äMÉÉÒ ÉÊVÉºÉä ÉÊVÉãÉÉ BÉEãÉBÉD]® ®ÉVªÉ 
ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä £ÉäVÉäMÉÉ * 

(2 0 ) ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® ÉÊ´ÉÉÊ£ÉxxÉ ÉÊVÉãÉÉå ºÉä |ÉÉ{iÉ cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ fÉäxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÚÉÊSÉªÉÉÆ ®JÉäMÉÉÒ, ºÉÆBÉEÉÊãÉiÉ BÉE®äMÉÉÒ, +ÉÉè® cÉlÉ ºÉä 
àÉèãÉÉ fÉäxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉàÉäÉÊBÉEiÉ ®ÉVªÉ ºÉÚSÉÉÒ iÉèªÉÉ® BÉE®äMÉÉÒ * 
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(2 1 ) cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ fÉäxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÍàÉªÉÉå BÉEä âó{É àÉå BÉEÉªÉÇ®iÉ BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BÉEàÉÉÔ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ uÉ®É ÉÊBÉEA MÉA ºÉ´ÉæFÉhÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ªÉÉ 
=ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉàÉªÉ ÉÊ´ÉÉÊciÉ |Éâó{É àÉå cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ fÉäxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEä âó{É àÉå {ÉcSÉÉxÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA º´ÉªÉÆ 
PÉÉäÉÊ−ÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ + ÉÉè® ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä àÉÖJªÉ BÉEÉªÉÇ{ÉÉãÉBÉE + ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉ <ºÉ ÉÊxÉÉÊàÉkÉ =ºÉBÉEä uÉ®É |ÉÉÉÊvÉBÉßEiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ + ÉxªÉ 
+ ÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ BÉEÉä + ÉÉ´ÉänxÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ * + ÉÉ´ÉänxÉ BÉEÉ âó{ÉÉÊ´ÉvÉÉxÉ ={ÉÉ¤ÉÆvÉ-2  {É® ÉÊnªÉÉ MÉªÉÉ cè * 

(2 2 ) cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ fÉäxÉä ´ÉÉãÉä BÉEàÉÉÔ BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉä<Ç xªÉÚxÉiÉàÉ + ÉÉªÉÖ ºÉÉÒàÉÉ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ +ÉÉè® cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ fÉäxÉä ´ÉÉ ãÉä BÉEàÉÉÔ 
BÉEä âó{É àÉå {ÉcSÉÉxÉ ÉÊBÉEA VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA VÉÉÉÊiÉ ªÉÉ vÉàÉÇ ªÉÉ + ÉÉªÉ ªÉÉ ÉËãÉMÉ BÉEä ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå BÉEÉä<Ç |ÉÉÊiÉ¤ÉÆvÉ xÉcÉÓ  cÉäMÉÉ * 

(2 3 ) ={É ÉÊxÉªÉàÉ (2 2 ) BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, BÉEÉä<Ç BªÉÉÎBÉDiÉ <ºÉ + ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉÉ®à£É {É® ªÉÉ =ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ fÉäxÉä ´ÉÉãÉä 
BÉEàÉÉÔ BÉEä âó{É àÉå ãÉMÉÉªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA lÉÉ ªÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÉÊcA lÉÉ + ÉÉè® =xÉºÉä BÉEàÉ ºÉä BÉ EàÉ iÉÉÒxÉ àÉÉºÉ iÉBÉE ÉÊxÉ®ÆiÉ® =ºÉ  
âó{É àÉå BÉEÉªÉÇ ÉÊBÉEªÉÉ cÉä * 

(2 4 ) + ÉÉä´É®ÉÊºÉªÉ®Éå uÉ®É ªÉlÉÉ ºÉiªÉÉÉÊ{ÉiÉ {ÉcSÉÉxÉ ÉÊBÉEA MÉA cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ fÉäxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEÉÒ + ÉxÉÆÉÊiÉàÉ ºÉÚSÉÉÒ ºlÉÉxÉÉÒªÉ ºÉàÉÉSÉÉ® {ÉjÉÉå 
àÉå ºÉÆ¤Ér ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ uÉ®É |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ +ÉÉè® =ºÉBÉEä + É{ÉxÉä cÉÒ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå +ÉÉè® AäºÉä + ÉxªÉ ºlÉÉxÉÉå {É®, VÉÉä ºÉàÉÖÉÊSÉiÉ 
ºÉàÉZÉä VÉÉAÆ, |ÉnÉÌ¶ÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(2 5 ) + ÉxÉÆÉÊiÉàÉ ºÉÚSÉÉÒ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå + ÉÉè® MÉè® ºÉ®BÉEÉ®ÉÒ ºÉÆMÉ~xÉÉå ªÉÉ ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEÉÌàÉªÉÉå ªÉÉ ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEÉÌàÉªÉÉå 
BÉEä ºÉÉàÉÖnÉÉÊªÉBÉE xÉäiÉÉ BÉEÉä ={ÉãÉ¤vÉ BÉE®É<Ç VÉÉAMÉÉÒ * 

(2 6 ) + ÉÆxÉÉÊiÉàÉ ºÉÚSÉÉÒ |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ BÉE®iÉä ºÉàÉªÉ, ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ VÉxÉiÉÉ BÉEä ºÉnºªÉÉå ºÉä ªÉc + É{ÉäFÉÉ BÉE®äMÉÉ ÉÊBÉE ´Éä ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ 
uÉ®É + ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ àÉå BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ 1 5  ÉÊnxÉ BÉEÉÒ + É´ÉÉÊvÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ºÉÚSÉÉÒ BÉEä ÉÊ´Éâór nÉ´Éä + ÉÉè® + ÉÉFÉä{É {ÉEÉ<ãÉ   BÉE®å *  

(2 7 ) ÉÊVÉãÉÉ ºiÉ®ÉÒªÉ ºÉ´ÉæFÉhÉ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ uÉ®É + ÉÆxÉÉÊiÉàÉ ºÉÚSÉÉÒ BÉEä + ÉxÉÖàÉÉänxÉ BÉEä {É¶SÉÉiÉÂ, =ºÉä ºÉÆ¤ÉÆr BÉEÉªÉÉÇãÉªÉÉå BÉEä ºÉÚSÉxÉÉ {É]Éå {É® 
ºÉàªÉBÉEiÉ& |ÉBÉEÉÉÊ¶ÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ + ÉÉè® + ÉÉÎxiÉàÉ ºÉÚSÉÉÒ ÉÊVÉãÉÉ |É¶ÉÉºÉxÉ iÉlÉÉ ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ ´Éä¤ÉºÉÉ<] {É® + É{ÉãÉÉäb BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

1 2 . {ÉcSÉÉxÉ ÉÊBÉEA MÉA cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ fÉäxÉä ´ÉÉãÉä BÉEàÉÉÔ, |ÉiªÉäBÉE BÉÖE]Öà¤É ºÉä ABÉE BÉEàÉÉÔ, {ÉcSÉÉxÉ BÉE®xÉä BÉEä ~ÉÒBÉE ¤ÉÉn àÉå 4 0,00 0  âó{ÉA 
BÉEÉÒ xÉBÉEn ºÉcÉªÉiÉÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA {ÉÉjÉ cÉäMÉÉ * {ÉEÉªÉnÉOÉÉcÉÒ BÉEÉä + ÉÉÊvÉBÉEiÉàÉ 7 ,00 0 âó{ÉA BÉEÉÒ àÉÉÉÊºÉBÉE ÉÊBÉEºiÉÉå àÉå ®BÉEàÉ 
|ÉiªÉÉÿiÉ BÉEä ÉÊãÉA + ÉxÉÖYÉÉiÉ cÉäMÉÉ * 

+ÉvªÉÉªÉ - 4 

ÉÊxÉ®ÉÒFÉBÉE BÉEÉÒ ¶ÉÉÎBÉDiÉªÉÉÆ 

1 3 . ªÉÉÊn ÉÊBÉEºÉÉÒ ÉÊxÉ®ÉÒFÉBÉE BÉEä {ÉÉºÉ ªÉc ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉE®xÉä BÉEÉ BÉEÉ®hÉ cè ÉÊBÉE <ºÉ + ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä + ÉvÉÉÒxÉ BÉEÉä<Ç + É{É®ÉvÉ, VÉÉä + ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ 
vÉÉ®É 5  ªÉÉ vÉÉ®É 6  BÉEÉÒ ={ÉvÉÉ®É (2 ) ªÉÉ vÉÉ®É 7  BÉEä + ÉvÉÉÒxÉ {ÉÉÊ®£ÉÉÉÊ−ÉiÉ cè, cÉäiÉÉ cè ªÉÉ =ºÉBÉEä cÉäxÉä BÉEÉÒ ºÉÆ£ÉÉ´ÉxÉÉ cè, iÉÉä ´Éc =ºÉBÉEÉ 
ÉÊxÉ®ÉÒFÉhÉ, + Éx´Éä−ÉhÉ BÉE®äMÉÉ ªÉÉ =ºÉBÉEÉÒ VÉÉÆSÉ BÉE®ÉAMÉÉ *    

(1 ) ªÉÉÊn + É{É®ÉvÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ + Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉ BÉEä ºÉÆÉÊxÉàÉÉÇhÉ, ®JÉ®JÉÉ´É ªÉÉ =ºÉBÉEä ={ÉªÉÉäMÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cè iÉÉä ÉÊxÉ®ÉÒFÉBÉE ºlÉÉxÉÉÒªÉ 
|ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉä <ºÉBÉEÉÒ ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®äMÉÉ VÉÉä <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉ + ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä + ÉxÉÖºÉÉ® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®äMÉÉ * 

(2 ) ªÉÉÊn + É{É®ÉvÉ cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ fÉäxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ ºÉä ºÉÆ¤ÉÆÉÊvÉiÉ cè iÉÉä ÉÊxÉ®ÉÒFÉBÉE ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉä + ÉÉè® 
ºÉÉlÉ cÉÒ ÉÊVÉãÉÉ àÉÉÊVÉº]Åä] BÉEÉä ÉÊ®{ÉÉä]Ç £ÉäVÉäMÉÉ * 

(3 ) ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ fÉäxÉä ´ÉÉãÉä  AäºÉä BÉEàÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEnàÉ =~ÉAMÉÉ VÉÉä, SÉÉcä 
ºÉ´ÉæFÉhÉ BÉEä nÉè®ÉxÉ ªÉÉ =ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ £ÉÉÒ ºÉàÉªÉ, cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ fÉäxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEÉÒ + ÉÉÎxiÉàÉ ºÉÚSÉÉÒ àÉå ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ {ÉÉªÉÉ 
VÉÉA + ÉÉè® VÉ¤É cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ fÉäxÉä ´ÉÉãÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEàÉÉÔ BÉEÉ xÉÉàÉ + ÉÉÎxiÉàÉ ºÉÚSÉÉÒ àÉå VÉÉä½ ÉÊnªÉÉ VÉÉiÉÉ cè iÉ¤É àÉèãÉÉ fÉäxÉä ´ÉÉãÉä 
BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEÉä + ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä + ÉvÉÉÒxÉ {ÉÖxÉ´ÉÉÇÉÊºÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(4 ) ªÉÉÊn ÉÊxÉ®ÉÒFÉBÉE BÉEÉä AäºÉÉ |ÉiÉÉÒiÉ cÉäiÉÉ cè  ÉÊBÉE àÉãÉxÉÉãÉÉÒ ªÉÉ àÉãÉ ÉÊ´ÉMÉãÉxÉ BÉÖEÆb BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ºÉÆBÉE]àÉªÉ ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEÉä + É{ÉxÉÉªÉÉ VÉÉ 
®cÉ cè, iÉÉä ÉÊxÉ®ÉÒFÉBÉE AäºÉÉÒ {ÉÉÊ®ºÉÆBÉE]àÉªÉ ºÉ{ÉEÉ<Ç iÉÖ®ÆiÉ ®ÉäBÉExÉä BÉEä ÉÊãÉA + ÉÉnä¶É BÉE®äMÉÉ + ÉÉè® àÉÉàÉãÉä BÉEÉä ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ BÉEÉä 
ÉÊ®{ÉÉä]Ç BÉE®äMÉÉ * 

(5 ) ÉÊxÉ®ÉÒFÉBÉE + É{ÉxÉÉÒ + ÉÉÊvÉBÉEÉÉÊ®iÉÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® ÉÊBÉEºÉÉÒ ºÉÆ®SÉxÉÉ, ºlÉãÉ, ºlÉÉxÉ ªÉÉ {ÉÉÊ®ºÉ® BÉEÉÒ {É®ÉÒFÉÉ =ºÉ ºÉàÉªÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ VÉ¤É 
ªÉc ÉÊ´É¶´ÉÉºÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA BÉEÉ®hÉ cè ÉÊBÉE AäºÉÉ {ÉÉÊ®ºÉ® BÉEÉ àÉãÉxÉÉãÉÉÒ ªÉÉ àÉãÉ ÉÊ´ÉMÉãÉxÉ BÉÖEÆb BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ºÉÆBÉE]àÉªÉ ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEä 
ÉÊãÉA ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè ªÉÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ MÉªÉÉ cè ªÉÉ ={ÉªÉÉäMÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉ cè * 

(6 ) ÉÊxÉ®ÉÒFÉBÉE ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ AäºÉÉ ºÉÉFªÉ =ºÉÉÒ VÉMÉc ªÉÉ + ÉxªÉlÉÉ ãÉä ºÉBÉEäMÉÉ ÉÊVÉºÉä ´Éc + Éº´ÉÉºlªÉBÉE® ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉ ªÉÉ 
àÉãÉxÉÉãÉÉÒ ªÉÉ àÉãÉ ÉÊ´ÉMÉãÉxÉ BÉÖEÆb ºÉä ºÉÆºÉBÉDiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {É®ÉÒFÉÉ ªÉÉ VÉÉÆSÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA + ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉä  {É®ÆiÉÖ AäºÉä BªÉÉÎBÉDiÉ 
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BÉEÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ |É¶xÉ BÉEÉ =kÉ®  näxÉä BÉEä ÉÊãÉA ªÉÉ =ºÉ AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ  ºÉÉFªÉ, VÉÉä + É{É®ÉvÉ àÉå {ÉEÆºÉÉxÉä BÉEÉÒ |É´ÉßÉÊiÉ ®JÉiÉÉ cÉä, näxÉä BÉEä 
ÉÊãÉA ÉÊ´É´É¶É xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(7 ) ÉÊxÉ®ÉÒFÉBÉE AäºÉÉ BÉEÉä<Ç {ÉEÉä]ÉäOÉÉ{ÉE, ÉÊ´ÉÉÊbªÉÉä ÉÎBÉDãÉ{É, xÉàÉÚxÉÉ, ÉÊ®BÉEÉbÇ |ÉÉ{iÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ ªÉÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®´ÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ 
AäºÉÉÒ ªÉÖÉÎBÉDiÉ, ÉÊVÉºÉàÉå <ãÉäBÉD]ÅÉÉÊxÉBÉE ªÉÖÉÎBÉDiÉ £ÉÉÒ cè, BÉEÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉE®BÉEä BÉEÉä<Ç ºBÉEèSÉ ¤ÉxÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ ªÉÉ ¤ÉxÉ´ÉÉ ºÉBÉEäMÉÉ VÉÉä ´Éc <xÉ 
ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä + ÉvÉÉÒxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ {É®ÉÒFÉÉ ªÉÉ VÉÉÆSÉ BÉEä |ÉªÉÉäVÉxÉ BÉEä ÉÊãÉA + ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉä * 

(8 ) ªÉc näJÉxÉä {É® ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ, BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ +ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ {ÉÉÊ®ºÉÆBÉE]àÉªÉ ºÉ{ÉEÉ<Ç àÉå ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä ãÉMÉÉ ®cÉ 
cè ªÉÉ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉE® ®cÉ cè, iÉÉä ÉÊxÉ®ÉÒFÉBÉE AäºÉä |ÉÉÉÊvÉBÉE®hÉ, BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ + ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ BÉEÉä ÉÊxÉnä¶É näMÉÉ ÉÊBÉE ´Éc AäºÉä ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEä 
BÉEÉªÉÇ BÉEÉä iÉÖ®ÆiÉ ®ÉäBÉE nä + ÉÉè® <ºÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉ àÉå <xÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ={ÉÉ¤ÉÆvÉ-3  BÉEä âó{É àÉå ={ÉÉ¤Ér |Éâó{É àÉå ÉÊãÉÉÊJÉiÉ ºÉÚSÉxÉÉ iÉÉàÉÉÒãÉ 
BÉE®äMÉÉ *  

+ÉvªÉÉªÉ 5 

®ÉVªÉ ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ 

1 4 . (1 ) ®ÉVªÉ ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ AäºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ + ÉÉè® AäºÉä ºÉàÉªÉ {É®, Uc àÉÉºÉ àÉå BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ABÉE ¤ÉÉ® ¤Éè~BÉE BÉE®äMÉÉÒ VÉÉä 
+ ÉvªÉFÉ uÉ®É ÉÊxÉªÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆ * 

(2 )  ¤Éè~BÉE ºÉÉàÉÉxªÉiÉ& ®ÉVªÉ àÉÖJªÉÉãÉªÉÉå àÉå + ÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ * 

(3 )  VÉcÉÆ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ AäºÉä + ÉxªÉ ºlÉÉxÉ {É® ¤Éè~BÉE + ÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉE®xÉÉ + ÉÉ´É¶ªÉBÉE ºÉàÉZÉiÉÉÒ cè ´ÉcÉÆ =xÉ BÉEÉ®hÉÉå BÉEÉä VÉÉä 
ãÉäJÉ¤Ér ÉÊBÉEA VÉÉAÆ, AäºÉÉÒ ¤Éè~BÉEå +ÉxªÉ ºlÉÉxÉÉå {É® ®ÉVªÉ BÉEä £ÉÉÒiÉ® + ÉÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉ ºÉBÉEåMÉÉÒ * 

(4 )  ºÉnºªÉ ºÉÉÊSÉ´É, ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä ºÉ£ÉÉÒ ºÉnºªÉÉå BÉEÉä xªÉÚxÉiÉàÉ nºÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ VÉÉ®ÉÒ BÉE®´ÉÉAMÉÉ + ÉÉè® ¤Éè~BÉE BÉEä nÉè®ÉxÉ ÉÊ´ÉSÉÉ® 
ÉÊBÉEA VÉÉxÉä ´ÉÉãÉÉÒ BÉEÉªÉÇ ºÉÚSÉÉÒ £ÉÉÒ £ÉäVÉäMÉÉ * 

(5 ) AäºÉä ÉÊBÉEºÉÉÒ BÉEÉªÉÇ {É®, VÉÉä BÉEÉªÉÇ ºÉÚSÉÉÒ àÉå ºÉÉÎààÉÉÊãÉiÉ xÉcÉÓ cè, + ÉvªÉFÉ BÉEÉÒ + ÉxÉÖYÉÉ BÉEä ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊ´ÉSÉÉ® x ÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(6 ) + ÉvªÉFÉ, =ºÉ |ÉiªÉäBÉE ¤Éè~BÉE BÉEÉÒ, ÉÊVÉºÉàÉå ´Éc ={ÉÉÎºlÉiÉ ®ciÉÉ cè, + ÉvªÉFÉiÉÉ BÉE®äMÉÉ + ÉÉè® =ºÉBÉEÉÒ + ÉxÉÖ{ÉÉÎºlÉÉÊiÉ àÉå, ºÉnºªÉ, 
¤Éè~BÉE BÉEÉÒ + ÉvªÉFÉiÉÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA ={ÉÉÎºlÉiÉ VªÉä−~iÉàÉ ºÉnºªÉ BÉEÉä + ÉvªÉFÉ BÉEä °ô{É àÉå SÉªÉxÉ BÉE® ºÉBÉEiÉä cé * 

(7 ) ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤Éè~BÉE àÉå BÉEÉä<Ç BÉEÉ®¤ÉÉ® iÉ¤É iÉBÉE xÉcÉÓ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ VÉ¤É iÉBÉE ÉÊBÉE ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEä BÉÖEãÉ ºÉnºªÉÉå BÉEä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ABÉE 
ÉÊiÉcÉ<Ç ºÉnºªÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ xÉ cÉå * 

{É®ÆiÉÖ ªÉÉÊn, ÉÊBÉEºÉÉÒ ¤Éè~BÉE àÉå, ABÉE ÉÊiÉcÉ<Ç ºÉnºªÉÉå  ºÉä BÉEàÉ ºÉnºªÉ ={ÉÉÎºlÉiÉ cé iÉÉä + ÉvªÉFÉ, ={ÉÉÎºlÉiÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉä ºÉÚÉÊSÉiÉ 
BÉE®iÉä cÖA + ÉÉè® + ÉxªÉ ºÉnºªÉÉå BÉEÉä ®ÉÊVÉº]ÅÉÒBÉßEiÉ ºÉÚSÉxÉÉ £ÉäVÉBÉE®, ¤Éè~BÉE BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ºÉÉiÉ ÉÊnxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ iÉBÉE 
¤Éè~BÉE BÉEÉä + ÉÉºlÉÉÊMÉiÉ BÉE® ºÉBÉEäMÉÉ *    

(8 ) + ÉÉºlÉÉÊMÉiÉ ¤Éè~BÉE àÉå BÉEÉ®¤ÉÉ® MÉhÉ{ÉÚÉÌiÉ BÉEÉä vªÉÉxÉ àÉå ãÉÉA ÉÊ¤ÉxÉÉ ÉÊxÉ{É]ÉªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(9 ) |ÉiªÉäBÉE ¤Éè~BÉE BÉEÉÒ BÉEÉªÉÇ´ÉÉÉÊcªÉÉÆ ={ÉÉÎºlÉiÉ ºÉ£ÉÉÒ ºÉnºªÉÉå BÉEÉä {ÉÉÊ®SÉÉÉÊãÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ + ÉÉè® {ÉfÃBÉE® ºÉÖxÉÉ<Ç VÉÉAÆMÉÉÒ iÉlÉÉ 
ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉÒ + ÉMÉÉàÉÉÒ ¤Éè~BÉE àÉå {ÉÖÉÎ−] BÉEÉÒ VÉÉAÆMÉÉÒ + ÉÉè® =xcå + ÉvªÉFÉ uÉ®É cºiÉÉFÉÉÊ®iÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(1 0 )  BÉEÉªÉÇ´ÉßkÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ àÉå BÉEÉªÉÇ´ÉßkÉ + ÉÉÊ£ÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ÉÊBÉEA VÉÉAÆMÉä VÉÉä ºlÉÉªÉÉÒ + ÉÉÊ£ÉãÉäJÉ BÉEä °ô{É àÉå ®JÉä VÉÉAÆMÉä  *  

(1 1 ) BÉEÉªÉÇ´ÉßkÉ BÉEÉÒ ABÉE |ÉÉÊiÉ BÉEåpÉÒªÉ ÉÊxÉMÉ®ÉxÉÉÒ ºÉÉÊàÉÉÊiÉ BÉEÉä ºÉÚSÉxÉÉlÉÇ näiÉä cÖA BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉä {Éß−~ÉÆÉÊBÉEiÉ BÉEÉÒ  VÉÉAMÉÉÒ * 

[{ÉEÉ. ºÉÆ. 1 90 14 /5 5 /2 01 3 -AºÉºÉÉÒbÉÒ-IV] 

ekSyJh ikaMs] funs'kd 

={ÉÉ¤ÉÆvÉ-1 
(ÉÊxÉªÉàÉ 7 näÉÊJÉA) 

|ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ={ÉSÉÉ® ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉ 
1 . 1 50  BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEä ÉÊãÉA BÉEàÉ ºÉä BÉEàÉ ABÉE |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ={ÉSÉÉ® {Éä]ÉÒ |ÉiªÉäBÉE BÉEÉªÉÇºlÉãÉ {É®, ={ÉãÉ ¤vÉ BÉE®É<Ç VÉÉAMÉÉÒ + ÉÉè® 
=ºÉä ¤ÉxÉÉA ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ ÉÊVÉºÉºÉä ªÉc BÉEÉªÉÇ PÉÆ]Éå BÉEä nÉè®ÉxÉ ºÉcVÉiÉ& {ÉcÖÆSÉ ªÉÉäMªÉ cÉä ºÉBÉEä, * 
(BÉE) |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ={ÉSÉÉ® {Éä]ÉÒ ºÉ{ÉEän {Éß−~£ÉÚÉÊàÉ {É® ãÉÉãÉ µÉEÉºÉ ºÉä ºÉÖÉÊ£ÉxxÉiÉ& ÉÊSÉÉÎÿxÉiÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ + ÉÉè® =ºÉàÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ 
={ÉºBÉE® cÉåMÉä, + ÉlÉÉÇiÉÂ :-  
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(JÉ) AäºÉä BÉEÉªÉÇºlÉãÉÉå BÉEä ÉÊãÉA, ÉÊVÉxÉàÉå ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 5 0 ºÉä + ÉÉÊvÉBÉE xÉcÉÓ cè, |ÉiªÉäBÉE ={ÉSÉÉ® {Éä]ÉÒ àÉå 
ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={ÉºBÉE® cÉåMÉä :- 
1 .  6  ãÉPÉÖ ÉÊ´ÉºÉÆµÉEÉÊàÉiÉ àÉ®càÉ {ÉÉÊ]Â]ªÉÉÆ 
2 .  3  àÉvªÉ + ÉÉBÉEÉ® ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊ´ÉºÉÆµÉEÉÊàÉiÉ àÉ®càÉ {ÉÉÊ]Â]ªÉÉÆ 
3 .  3  ÉÊ´ÉºiÉßiÉ +ÉÉBÉEÉ® ´ÉÉãÉÉÒ ÉÊ´ÉºÉÆµÉEÉÊàÉiÉ àÉ®càÉ {ÉÉÊ]Â]ªÉÉÆ 
4 .  3  ÉÊ´ÉºiÉßiÉ +ÉÉBÉEÉ® ´ÉÉãÉÉÒ ¤ÉxÉÇ àÉ®càÉ {ÉÉÊ]Â]ªÉÉÆ 
5 .  1  (3 0  ÉÊàÉ.ÉÊãÉ. ) ¤ÉÉäiÉãÉ ÉÊVÉºÉàÉå nÉä |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ AãBÉEÉäcÉÊãÉBÉE ÉÊ´ÉãÉäªÉxÉ + ÉÉªÉÉäbÉÒxÉ cÉä 
6 . (3 0  ÉÊàÉ.ÉÊãÉ. ) ºÉäãÉ´ÉÉäãÉÉ]É<ãÉ ºÉä ªÉÖBÉDiÉ ¤ÉÉäiÉãÉ ÉÊVÉºÉàÉå ãÉä¤ÉãÉ {É® JÉÖ ®ÉBÉE + ÉÉè® =ºÉä näxÉä BÉEÉ fÆMÉ ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ cÉä  
7 .  1  ºÉ{ÉÇnÆ¶É xÉ¶iÉ® 
8 .  1  (3 0  ÉÊàÉ.OÉÉ. ) {ÉÉä]äÉÊ¶ÉªÉàÉ {É®àÉxÉMÉäxÉä] ÉÊµÉEº]ãÉ BÉEÉÒ ¤ÉÉäiÉãÉ 
9 .  1  BÉEéSÉÉÒ 
1 0 . àÉcÉÉÊxÉnä¶ÉBÉE, BÉEÉ®JÉÉxÉÉ ºÉãÉÉc ºÉä́ ÉÉ + ÉÉè® gÉàÉ ºÉÆºlÉÉxÉ, £ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É VÉÉ®ÉÒ |ÉlÉàÉ ={ÉSÉÉ® {ÉjÉBÉE BÉEÉÒ ABÉE 

|ÉÉÊiÉ 
1 1 . 1  ¤ÉÉäiÉãÉ ÉÊVÉºÉàÉå AÉÎº|ÉxÉ BÉEÉÒ 10 0 MÉÉäÉÊãÉªÉÉÆ (|ÉiªÉäBÉE 5  ÉÊàÉ.OÉÉ. ) cÉå 
1 2 . VÉãÉä {É® ãÉMÉÉxÉä BÉEÉ àÉ®càÉ  
1 3 . ={ÉªÉÖBÉDiÉ ¶ÉãªÉBÉE ®ÉäMÉÉhÉÖ®ÉävÉBÉE ÉÊ´ÉãÉäªÉxÉ BÉEÉÒ ABÉE ¤ÉÉäiÉãÉ *  

JÉ. BÉEÉªÉÇºlÉãÉ, ÉÊVÉºÉàÉå BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 50 ºÉä +ÉÉÊvÉBÉE cè, BÉEä |ÉiªÉäBÉE |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ºÉcÉªÉiÉÉ ¤ÉÉìBÉDºÉ àÉå ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ={ÉºBÉE® 
cÉåMÉä :-- 
1 . 1 2  VÉÉÒ´ÉÉhÉÖcÉÒxÉ UÉä]ÉÒ àÉ®càÉ-{ÉÉÊ]Â]ªÉÉÆ * 
2 .  6  àÉvªÉàÉ + ÉÉBÉEÉ® BÉEÉÒ VÉÉÒ´ÉÉhÉÖcÉÒxÉ àÉ®càÉ-{ÉÉÊ]Â]ªÉÉÆ * 
3 .  6  ¤É½ÉÒ + ÉÉBÉEÉ® BÉEÉÒ VÉÉÒ´ÉÉhÉÖcÉÒxÉ àÉ®càÉ-{ÉÉÊ]Â]ªÉÉÆ * 
4 .  6  ¤É½ÉÒ + ÉÉBÉEÉ® BÉEÉÒ VÉÉÒ´ÉÉhÉÖcÉÒxÉ ÉÊxÉiÉÆ¤É-{ÉÉÊ]Â]ªÉÉÆ * 
5 . 6   {ÉèBÉEä] (+ ÉÉ<Ç.AºÉ.VÉÉÒ.AàÉ.AºÉ.) VÉÉÒ´ÉÉhÉÖcÉÒxÉ °ô<Ç > óxÉ * 
6 . 1  ¤ÉÉäiÉãÉ (6 0  ÉÊàÉ0 ãÉÉÒ0 ), ÉÊVÉºÉàÉå nÉä |ÉÉÊiÉ¶ÉiÉ AãBÉEÉäcãÉ ÉÊ´ÉãÉªÉxÉ + ÉÉªÉÉäÉÊbxÉ cÉä *  
7 . 1  ¤ÉÉäiÉãÉ (6 0  ÉÊàÉ0 ãÉÉÒ0 ), ÉÊVÉºÉàÉå ºÉÉã´ÉÉäãÉÉ<] cÉä, ÉÊVÉºÉBÉEä ãÉä¤ÉãÉ {É® |ÉªÉÉäMÉ BÉEÉÒ àÉÉjÉÉ + ÉÉè® ®ÉÒÉÊiÉ ={ÉnÉÌ¶ÉiÉ cÉä * 
8 . ÉÊSÉ{ÉBÉExÉä ´ÉÉãÉä {ãÉÉ]® BÉEÉ ABÉE ®Éäã É * 
9 . 1  ºÉÉÆ{É BÉEä nÆ¶É BÉEÉ xÉ¶iÉ® * 
1 0 . {ÉÉä]äÉÊ¶ÉªÉàÉ {É®àÉèMÉxÉä] ÉÊµÉEº]ãÉ BÉEÉÒ ABÉE  ¤ÉÉäiÉãÉ (3 0  ÉÊàÉ0 ãÉÉÒ0 ) * 
1 1 . 1  BÉEéSÉÉÒ * 
1 2 . BÉEÉ®JÉÉxÉÉ ºÉãÉÉcBÉEÉ® ºÉä´ÉÉ + ÉÉè® gÉàÉ ºÉÆºlÉÉxÉ, àÉcÉÉÊxÉnä¶ÉBÉE/£ÉÉ®iÉ ºÉ®BÉEÉ® uÉ®É VÉÉ®ÉÒ |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ºÉcÉªÉiÉÉ {ÉÖÉÎºiÉBÉEÉ BÉEÉÒ ABÉE 

|ÉÉÊiÉ * 
1 3 . AÉÎº|ÉxÉ BÉEÉÒ 10 0  MÉÉäÉÊãÉªÉÉå (5  OÉÉàÉ |ÉiªÉäBÉE) BÉEÉÒ ABÉE ¤ÉÉäiÉãÉ * 
1 4 .  VÉãÉä {É® ãÉMÉÉxÉä BÉEÉ àÉ®càÉ *  
1 5 .  ={ÉªÉÖBÉDiÉ ¶ÉãªÉ ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ ®ÉäMÉÉhÉÖ®ÉävÉBÉE ÉÊ´ÉãÉªÉxÉ BÉEÉÒ ABÉE ¤ÉÉäiÉãÉ * 
(BÉE) ={ÉºBÉE®Éå BÉEÉä iÉÖ®ÆiÉ |ÉÉ{iÉ BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA, VÉ¤É + ÉÉ´É¶ªÉBÉE cÉå, {ÉªÉÉÇ{iÉ BªÉ´ÉºlÉÉAÆ BÉE®xÉÉÒ cÉäMÉÉÒ * 
(JÉ) |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ {Éä]ÉÒ AäºÉä =kÉ®nÉªÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä £ÉÉ®ºÉÉvÉxÉ àÉå ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ, VÉÉä BÉEÉªÉÇºlÉãÉ BÉEä BÉEÉªÉÇ PÉÆ]Éå BÉEä nÉè®ÉxÉ 

+ ÉÉºÉÉxÉÉÒ ºÉä ={ÉãÉ¤vÉ cÉä *  
(MÉ) AäºÉä BÉEÉªÉÇºlÉãÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 15 0  ªÉÉ + ÉÉÊvÉBÉE cè, |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ {Éä]ÉÒ BÉEÉ £ÉÉ®ºÉÉvÉBÉE BªÉÉÎBÉDiÉ 

AäºÉÉ BªÉÉÎBÉDiÉ cÉäMÉÉ, VÉÉä |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ºÉcÉªÉiÉÉ ={ÉSÉÉ® àÉå |ÉÉÊ¶ÉÉÊFÉiÉ cÉä * 
(PÉ) AäºÉä BÉEÉªÉÇºlÉãÉ àÉå, ÉÊVÉºÉàÉå ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉEàÉÇSÉÉÉÊ®ªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ 50 0 ªÉÉ + ÉÉÊvÉBÉE cè + ÉÉè® ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ ºÉÖÉÊ´ÉvÉÉAÆ BÉEÉªÉÇºlÉãÉ ºÉä 

=ÉÊSÉiÉ nÚ®ÉÒ {É® ={ÉãÉ¤ vÉ xÉcÉÓ cè , |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ºÉcÉªÉiÉÉ {ÉÉäº] BÉEÉÒ ºlÉÉ{ÉxÉÉ BÉEÉÒ VÉÉAMÉÉÒ + ÉÉè® |ÉÉÊ¶ÉÉÊFÉiÉ BÉEà{ÉÉ=Æb® uÉ®É 
ºÉÆSÉÉÉÊãÉiÉ ÉÊBÉEªÉÉ VÉÉAMÉÉ + ÉÉè® VÉ¤É BÉEàÉÇBÉEÉ® BÉEÉªÉÇ {É® cÉä iÉÉä ´Éc bÂÂªÉÚ]ÉÒ {É® ®cäMÉÉ iÉlÉÉ ºÉ£ÉÉÒ ºÉàÉªÉ = {ÉãÉ¤vÉ ®cäMÉÉ *  

(R) VÉcÉÆ BÉEÉªÉÇºlÉãÉ AäºÉä ºlÉÉxÉ àÉå ÉÎºlÉiÉ cè, VÉÉä ¶Éc®Éå ªÉÉ xÉMÉ®Éå xÉcÉÓ cè, VÉJàÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ ªÉÉ + ÉSÉÉxÉBÉE ¤ÉÉÒàÉÉ® cÖA BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä 
ÉÊxÉBÉE]iÉàÉ + Éº{ÉiÉÉãÉ ãÉä VÉÉxÉä BÉEä ÉÊãÉA ABÉE ={ÉªÉÖBÉDiÉ àÉÉä]® ´ÉÉcxÉ ºÉcVÉ °ô{É ºÉä ={ÉãÉ¤vÉ  ®JÉÉ VÉÉAMÉÉ * 

(SÉ) |ÉÉlÉÉÊàÉBÉE ÉÊSÉÉÊBÉEiºÉÉ {Éä]ÉÒ àÉå ={ÉªÉÇÖBÉDiÉ {Éè®É BÉE + ÉÉè® {Éè®É JÉ àÉå ªÉlÉÉ ´ÉÉÌhÉiÉ ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ BÉEÉä<Ç + ÉxªÉ ={É ºBÉE® ªÉÉ {ÉnÉlÉÇ xÉcÉÓ 
®JÉÉ VÉÉAMÉÉ * 
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={ÉÉ¤ÉÆvÉ 2 

{ÉÊxÉªÉàÉ 1 1 (2 ) näÉÊJÉA} 

º´É PÉÉä−ÉhÉÉ |É°ô{É 

cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä BªÉÉÎBÉDiÉªÉÉå BÉEÉÒ {ÉcSÉÉxÉ 

 

(BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ |ÉªÉÉäMÉ BÉEä ÉÊãÉA) 

� ®ÉVªÉ BÉEÉ xÉÉàÉ :  

cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉ ãÉä 
BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ {ÉEÉä]Éä 

 � ÉÊVÉãÉÉ : 

 � xÉMÉ®{ÉÉÉÊãÉBÉEÉ : ................ xÉMÉ® ................ ´ÉÉbÇ : ....... 

 � {ÉÆSÉÉªÉiÉ ................ MÉÉÆ´É ................ 

 

 

 

 

cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉ ãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä {ÉÉÊ®´ÉÉ® BÉEÉ {ÉEÉä]Éä 

({ÉÉäº]BÉEÉbÇ +ÉÉBÉEÉ® BÉEÉ {ÉEÉä]ÉäÉÊSÉjÉ 6” x 4”) 

 

 

 

 

1 . cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉ ãÉä BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ : ........................................................ 

2 . ÉÊ{ÉiÉÉ/àÉÉiÉÉ/{ÉÉÊiÉ ªÉÉ {ÉixÉÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ : ........................................................ 

3 .  + ÉÉªÉÖ : .......................... 

4 . ÉËãÉMÉ : {ÉÖ°ô−É  ºjÉÉÒ   

5 . ¶ÉèÉÊFÉBÉE |ÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ : (={ÉªÉÖBÉDiÉ ¤ÉÉBÉDºÉ àÉå  √  BÉEÉ ÉÊSÉÿxÉ ãÉMÉÉA) 

 (i) BÉE) ÉÊ¶ÉÉÊFÉiÉ   JÉ) + ÉÉÊ¶ÉÉÊFÉiÉ   

 (ii) ªÉÉÊn ÉÊ¶ÉÉÊFÉiÉ cè iÉÉä, ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEÉ ºiÉ® :--    

 (BÉE) |ÉÉ{iÉ ÉÊ¶ÉFÉÉ BÉEFÉÉ 1 - 5  :    BÉEFÉÉ 6 - 1 0  :  BÉEFÉÉ 1 1  - 1 2  :  
 

 BÉEFÉÉ 1 2  ºÉä + ÉÉÊvÉBÉE  :       

6 .  BªÉ´ÉºÉÉªÉ : 

(i) + Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉPÉ® ºÉä àÉÉxÉ´É àÉãÉ-àÉÚjÉ BÉEÉä ãÉä VÉÉxÉÉ/ÉÊxÉ{É]ÉxÉ/ºÉ{ÉEÉ<Ç    
 

(ii) ÉÊ¤ÉxÉÉ ={ÉSÉÉÉÊ®iÉ àÉÉxÉ´É àÉãÉ-àÉÚjÉ BÉ EÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç :   (BÉE) JÉÖãÉä xÉÉãÉä ºÉä     
 

 (JÉ) ®äãÉ´Éä ]ÅäBÉE ºÉä   (MÉ) ¶ÉÉèSÉ MÉbÂfÃÉPÉ® ºÉä    
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7.  ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉÒ |ÉÉÉÎºlÉÉÊiÉ :-- 

 I. ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ : 

(BÉE) ÉÊxÉVÉÉÒ :-- 

 (i) BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ BÉÖE]ÖÆ¤É   (ii) ºÉàÉÖnÉªÉ/BÉÖE]ÖÆ¤É BÉEÉ ºÉàÉÚc    
 

 (iii) ºÉÆÉÊ´ÉnÉBÉEÉ®   (iv) + Éº{ÉiÉÉãÉ, BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ, + ÉÉÉÊn VÉèºÉä ºÉÆºlÉÉxÉ   

(v)  + ÉxªÉ (ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®å)   ....................................... 

 (JÉ) BÉEåpÉÒªÉ ºÉ®BÉEÉ®   (MÉ) ®ÉVªÉ ºÉ®BÉEÉ®    
 

 (PÉ) xÉMÉ® ÉÊxÉMÉàÉ       

II. ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ : 

 (BÉE) ºlÉÉªÉÉÒ + ÉÉvÉÉ® {É®   (JÉ) + ÉºlÉÉªÉÉÒ + ÉÉvÉÉ® {É®    
 

 (MÉ) ºÉÆÉÊ´ÉnÉ BÉEä + ÉÉvÉÉ® {É®     (PÉ) VÉVÉàÉÉxÉÉÒ   

8 .  + ÉÉ{É <ºÉ BªÉ´ÉºÉÉªÉ àÉå ÉÊBÉEiÉxÉä ºÉàÉªÉ ºÉä cé : ................................ 

9 .  ºÉÉàÉÉÉÊVÉBÉE {Éß−~£ÉÚÉÊàÉ : ................................ 

 (BÉE) BÉDªÉÉ + É.VÉÉ./+É.VÉ.VÉÉ./+ É.ÉÊ{É.´É./+ ÉxªÉ ºÉä cé      
 

 

 (JÉ) VÉÉÉÊiÉ   (MÉ) ={É VÉÉÉÊiÉ  
 

 

 (PÉ) vÉàÉÇ     

1 0 . (BÉE) BÉDªÉÉ + ÉÉ{ÉxÉä ºÉ®BÉEÉ® BÉEÉÒ {ÉÖxÉ´ÉÉÇºÉ ºBÉEÉÒàÉÉå ºÉä BÉEÉä<Ç {ÉEÉªÉnÉ |ÉÉ{iÉ ÉÊBÉEªÉÉ cè  

(={ÉªÉÖBÉDiÉ ¤ÉÉBÉDºÉ àÉå  √  BÉEÉ ÉÊSÉÿxÉ ãÉMÉÉA) 

cÉÆ xÉcÉÓ 

  

 

JÉ) ªÉÉÊn cÉÆ, iÉÉä ºBÉEÉÒàÉ BÉEÉ xÉÉàÉ (=ÉÊSÉiÉ ¤ÉÉìBÉDºÉ àÉå √ BÉEÉ ÉÊSÉÿxÉ + ÉÆÉÊBÉEiÉ BÉE®å):  
 
 ºBÉEÉÒàÉÉå BÉEä xÉÉàÉ âó{ÉªÉä 
(1 ) àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä  BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEÉÒ àÉÖÉÎBÉDiÉ + ÉÉè® {ÉÖxÉ´ÉÉÇºÉ BÉEä ÉÊãÉA ®É−]ÅÉÒªÉ 

ºBÉEÉÒàÉ (AxÉAºÉAãÉ+ ÉÉ®AºÉ)  
 

(2 ) cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉ ãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEä {ÉÖxÉ´ÉÉÇºÉ BÉEä ÉÊãÉA º´É®ÉäVÉMÉÉ® 
ºBÉEÉÒàÉ (AºÉ+ ÉÉ®AàÉAºÉ) 

 

(3 ) BÉEÉä<Ç + ÉxªÉ ºBÉEÉÒàÉ (ºBÉEÉÒàÉÉå) BÉEÉ xÉÉàÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®å   
MÉ) ªÉÉÊn cÉÆ, iÉÉä BÉDªÉÉ ={É®ÉäBÉDiÉ ºBÉEÉÒàÉ BÉEä àÉÉvªÉàÉ ºÉä ÉÊ´ÉkÉ{ÉÉäÉÊ−ÉiÉ {ÉÉÊ®ªÉÉäVÉxÉÉ SÉãÉ ®cÉÒ cè   :  
 

cÉÆ  xÉcÉÓ  ªÉÉÊn cÉÆ, iÉÉä àÉÉÉÊºÉBÉE + ÉÉªÉ (âó0 ) 
   

  
PÉ) YÉÉiÉ xÉcÉÓ 
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1 1 . (BÉE) BÉDªÉÉ + ÉÉ{É àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ºÉä ÉÊ£ÉxxÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ ={ÉVÉÉÒÉÊ´ÉBÉEÉ àÉå ãÉMÉä cÖA cé ? :  cÉÆ........ xÉcÉÓ......... 

    (JÉ) ªÉÉÊn cÉÆ, iÉÉä ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®å : .............  

1 2 . BÉEÉä<Ç + ÉxªÉ BÉEÉè¶ÉãÉ VÉÉä ®JÉiÉä cÉå :  

i)     ºÉÆÉÊxÉàÉÉÇhÉ ...........    ii) ¤ÉfÃ<ÇMÉÉÒ®ÉÒ ................. 

iii)   ´ÉÉcxÉ SÉÉãÉxÉ ..........     iv) £ÉÉäVÉxÉ ¤É xÉÉxÉÉ .............. 

v)   BÉE{É½ä ÉÊºÉãÉxÉÉ..............   vi) (ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®å) ............... 

 

1 3 . |ÉºiÉÉÉÊ´ÉiÉ ´ÉèBÉEÉÎã{ÉBÉE ={ÉVÉÉÒÉÊ´ÉBÉEÉ (BÉßE{ÉªÉÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] BÉE®å): ........................ 

 

cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä àÉå ãÉMÉä cÖA BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉ xÉÉàÉ + ÉÉè® {ÉiÉÉ.................................................................... 

........................................................................................................................................... 

ÉÊ{ÉxÉBÉEÉäb.................. 

 

ºÉÆ{ÉBÉEÇ nÚ®£ÉÉ−É/àÉÉä¤ÉÉ<ãÉ ºÉÆ0 ............................ 

cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä àÉå ãÉMÉä cÖA BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä 
cºiÉÉFÉ®/+ ÉÆMÉÚ~ä BÉEÉ ÉÊxÉ¶ÉÉxÉ .................................. 

xÉÉàÉ + ÉÉè® iÉÉ®ÉÒJÉ  : .................................. 

|ÉMÉhÉBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ®,...........................  

xÉÉàÉ + ÉÉè® iÉÉ®ÉÒJÉ (BÉEÉäb ºÉÆ0  BÉEä 
ºÉÉlÉ):......................................................... 

 

bÉ]É AÆ]ÅÉÒ + ÉÉ{É®ä]® BÉEä cºiÉÉFÉ®,............................ 

 

xÉÉàÉ + ÉÉè® iÉÉ®ÉÒJÉ (BÉEÉäb ºÉÆ0  BÉEä ºÉÉlÉ) : 

.................................. 

{ÉªÉÇ´ÉäFÉBÉE BÉEä cºiÉÉFÉ®,................................ 

xÉÉàÉ + ÉÉè® iÉÉ®ÉÒJÉ (BÉEÉäb ºÉÆ0  BÉEä ºÉÉlÉ) : 

.................................. 

 

  
 
+Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉ BÉEä ¤ªÉÉè®ä 
1. BªÉÉÎ−]BÉE +Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉ (+ÉÉ<Ç+ÉÉ<ÇAãÉ) BÉEä ¤ªÉÉè®ä : 
 µÉEàÉ ºÉÆ0 +Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉ BÉEä º´ÉÉàÉÉÒ BÉEÉ xÉÉàÉ  ÉÊxÉàxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÎºlÉÉÊiÉ cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä 

BÉEàÉÉÔ BÉEÉ àÉÉÉÊºÉBÉE 
´ÉäiÉxÉ/àÉVÉnÚ®ÉÒ (âó0) 

   ¶ÉÖ−BÉE 
¶ÉÉèSÉÉãÉªÉ 

 ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉ 
ÉÊVÉºÉºÉä àÉãÉ 
JÉÖãÉä xÉÉãÉä 
àÉå ¤ÉcÉªÉÉ 
VÉÉ ®cÉ cè 

 xÉBÉEn àÉå  +ÉxÉÉVÉ 
+ÉÉÉÊn BÉEä 
°ô{É àÉå 

      

      

 

cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä àÉå ãÉMÉä cÖA BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É ºÉÉ{ÉE ÉÊBÉEA VÉÉ ®cä BªÉÉÎ−]BÉE + Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉÉå BÉEÉÒ BÉÖEãÉ ºÉÆJªÉÉ : .....   
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(ÉÊ]{{ÉhÉ : BÉßE{ÉªÉÉ cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ = ~ÉxÉä àÉå ãÉMÉä cÖA BªÉÉÎBÉDiÉ uÉ®É ºÉÉ{ÉE ÉÊBÉEA VÉÉ ®cä BªÉÉÎ−]BÉE + Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉÉå BÉEä ÉÊ´ÉºiÉßiÉ ´ÉhÉÇxÉ nå 
* ªÉÉÊn + ÉÉ{ÉBÉEÉä + ÉÉÊiÉÉÊ®BÉDiÉ VÉÉxÉBÉEÉ®ÉÒ ÉÊãÉJÉxÉä BÉEÉÒ + ÉÉ´É¶ªÉBÉDiÉÉ cÉä iÉÉä BÉßE{ÉªÉÉ <ºÉ {Éß−~ BÉEÉÒ UÉªÉÉ|ÉÉÊiÉ BÉE®å + ÉÉè® ºÉ´ÉæFÉhÉ |É°ô{É BÉEä ºÉÉlÉ 
ºÉÆãÉMxÉ BÉE®å) 
 
2 . ºÉÉàÉÖnÉÉÊªÉBÉE +Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉÉå (ºÉÉÒ+ÉÉ<ÇAãÉ) BÉEä ¤ªÉÉè®ä : 
µÉEàÉ ºÉÆ0 ºÉÉàÉÖnÉÉÊªÉBÉE +Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉ BÉEä º´ÉÉàÉÉÒ 

(ºÉÆMÉ~xÉ/+ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ) BÉEÉ xÉÉàÉ 
 ÉÊxÉàxÉ BÉEÉÒ +É´ÉÉÎºlÉÉÊiÉ cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä 

BÉEàÉÉÔ BÉEÉ àÉÉÉÊºÉBÉE 
´ÉäiÉxÉ/àÉVÉnÚ®ÉÒ (âó0) 

   ¶ÉÖ−BÉE 
¶ÉÉèSÉÉãÉªÉ 

 ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉ 
ÉÊVÉºÉºÉä àÉãÉ 
JÉÖãÉä xÉÉãÉä 
àÉå ¤ÉcÉªÉÉ 
VÉÉ ®cÉ cè 

 xÉBÉEn àÉå +ÉxÉÉVÉ 
+ÉÉÉÊn BÉEä 
°ô{É àÉå 

      

      

 

 3. JÉÖãÉä xÉÉãÉÉå (+ÉÉäbÉÒ)/®äãÉ àÉÉMÉÉç/+ÉxªÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉ ¤ªÉÉè®É :   
 
µÉEàÉ ºÉÆ0 JÉÖãÉä xÉÉãÉÉå/®äãÉ àÉÉMÉÉç/+ ÉxªÉ ºlÉÉxÉÉå BÉEÉÒ 

+ É´ÉÉÎºlÉÉÊiÉ ÉÊVÉxÉàÉå + Éº´ÉSU ¶ÉÉèSÉÉãÉªÉÉå ºÉä 
àÉãÉ ¤ÉcÉªÉÉ VÉÉ ®cÉ cè *  

cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä  ´ÉÉãÉä BÉ EàÉÉÔ BÉEÉ 
àÉÉÉÊºÉBÉE ´ÉäiÉxÉ/àÉVÉnÚ®ÉÒ  

  xÉBÉEn àÉå (âó0 ) ´ÉºiÉÖ BÉEä °ô{É àÉå 
(âó0 ) 

    

    

(ÉÊ]{{ÉhÉ : ªÉÉÊn JÉÖãÉä xÉÉãÉä àÉå cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä àÉå ãÉMÉä cÖA BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEÉÒ ºÉÆJªÉÉ ABÉE ºÉä + ÉÉÊvÉBÉE cÉä iÉÉä cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä àÉå ãÉMÉä 
cÖA |ÉiªÉäBÉE BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEä ÉÊãÉA {ÉßlÉBÉE |É°ô{É £É®å)  

={ÉÉ¤ÉÆvÉ-3 
  (ÉÊxÉªÉàÉ 13(8) näÉÊJÉA) 

 
cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉ {ÉÖxÉ´ÉÉÇºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2013 BÉEÉÒ vÉÉ®É 20 BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ 

ÉÊxÉ®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ...........................(FÉäjÉ BÉEÉ xÉÉàÉ) 
 

ºÉÚSÉxÉÉ 
{cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉ ãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ + ÉÉè® =xÉBÉEÉ {ÉÖxÉ´ÉÉÇºÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 2 01 3  BÉEÉÒ vÉÉ®É 1 3 (8 ) BÉEä + ÉvÉÉÒxÉ} 

 
 ºÉÆn£ÉÇ..................       iÉÉ®ÉÒJÉ..................... 
 
ºÉä´ÉÉ àÉå, 
 ........................ 
 ........................ 
 ........................ 
ÉÊ´É−ÉªÉ : cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉ {ÉÖxÉ´ÉÉÇºÉ +ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ, 2013 (<ºÉàÉå <ºÉBÉEä {É¶SÉÉiÉÂ 
+ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ) +ÉÉè® cÉlÉ ºÉä àÉèãÉÉ =~ÉxÉä ´ÉÉãÉä BÉEÉÌàÉªÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉÉäVÉxÉ BÉEÉ |ÉÉÊiÉ−ÉävÉ +ÉÉè® =xÉBÉEÉ {ÉÖxÉ´ÉÉÇºÉ ÉÊxÉªÉàÉ, 2013 (<ºÉàÉå <ºÉBÉEä 
{É¶SÉÉiÉÂ ÉÊxÉªÉàÉ) BÉEä +ÉvÉÉÒxÉ ºÉÚSÉxÉÉ : àÉãÉxÉÉÉÊãÉªÉÉå +ÉÉè® àÉãÉ ÉÊ´ÉMÉãÉxÉ BÉÖEÆbÉä BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ºÉÆBÉE]àÉªÉ ºÉ{ÉEÉ<Ç * 

+ ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 7  ={É¤ÉÆvÉ BÉE®iÉÉÒ cè ÉÊBÉE BÉEÉä<Ç £ÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ, ºlÉÉxÉÉÒªÉ |ÉÉÉÊvÉBÉEÉ®ÉÒ ªÉÉ BÉEÉä<Ç + ÉÉÊ£ÉBÉE®hÉ, AäºÉÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä, VÉÉä ®ÉVªÉ 
ºÉ®BÉEÉ® + ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ BÉE®ä, VÉÉä <ºÉ + ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEä |ÉÉ®Æ£É BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ ºÉä ABÉE ´É−ÉÇ BÉEä ¤ÉÉn BÉEÉÒ xÉcÉÓ cÉäMÉÉÒ, ÉÊBÉEºÉÉÒ BªÉÉÎBÉDiÉ BÉEÉä, |ÉiªÉFÉ 
°ô{É ºÉä ªÉÉ + É|ÉiªÉFÉ °ô{É ºÉä, ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉãÉxÉÉãÉÉÒ ªÉÉ ÉÊBÉEºÉÉÒ àÉãÉ ÉÊ´ÉMÉãÉxÉ BÉÖEÆb BÉEÉÒ {ÉÉÊ®ºÉÆBÉE]àÉªÉ ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEä ÉÊãÉA xÉ iÉÉä ãÉMÉÉAMÉÉ + ÉÉè® xÉ 
cÉÒ ÉÊxÉªÉÉäÉÊVÉiÉ BÉE®äMÉÉ ;  
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+ ÉÉè®, ...................(®ÉVªÉ BÉEÉ xÉÉàÉ) ºÉ®BÉEÉ® xÉä + ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 7 BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä |É´ÉiÉÇxÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ BÉEä °ô{É 
àÉå................... (|É£ÉÉ´ÉÉÒ cÉäxÉä BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ) + ÉÉÊvÉºÉÚÉÊSÉiÉ BÉEÉÒ cè ;  

+ ÉÉè®, àÉãÉ xÉÉÉÊãÉªÉÉå iÉlÉÉ àÉãÉ ÉÊ´ÉMÉãÉxÉ BÉÖEÆbÉå BÉEÉÒ ºÉ{ÉEÉ<Ç BÉEÉ ÉÊ´ÉÉÊxÉªÉàÉxÉ ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä ÉÊxÉªÉàÉ 3  ºÉä .................. BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå BÉEä + ÉvÉÉÒxÉ 
cè ;  

+ ÉÉè®, +ÉÉ{ÉBÉEÉä =BÉDiÉ + ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É 2 (1 ) (PÉ)  BÉEä ºÉÉlÉ {ÉÉÊ~iÉ vÉÉ®É 7  BÉEä ={É¤ÉÆvÉÉå iÉlÉÉ =ºÉBÉEä + ÉvÉÉÒxÉ ¤ÉxÉÉA MÉA 
ÉÊxÉªÉàÉ..................(ÉÊxÉªÉàÉ ºÉÆJªÉÉ)  BÉEÉ + ÉÉÊiÉµÉEàÉhÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ ºÉÚSÉxÉÉ ÉÊxÉàxÉÉÊãÉÉÊJÉiÉ ¤ªÉÉè®Éå BÉEä + ÉxÉÖºÉÉ® nÉÒ MÉ<Ç cè  :--  

 

(i)  + ÉÉÊiÉµÉEàÉhÉ BÉEÉ ºlÉÉxÉ....................... 

(ii) + ÉÉÊiÉµÉEàÉhÉ BÉEÉÒ iÉÉ®ÉÒJÉ .................... 

(iii) + ÉÉÊiÉµÉEàÉhÉ BÉEä ¤ªÉÉè®ä ........................ 

.................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................

.................................................................................................. 

 

2 . + ÉÉ{ÉºÉä ªÉc BÉEÉ®hÉ nÉÌ¶ÉiÉ BÉE®xÉä BÉEÉÒ + É{ÉäFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè ÉÊBÉE BÉDªÉÉå xÉ + ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ BÉEÉÒ vÉÉ®É ........... BÉEä + ÉvÉÉÒxÉ +ÉÉ{ÉBÉEä 
ÉÊ´Éâór BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉEÉÒ VÉÉA * + ÉÉ{ÉºÉä .....................(iÉÉ®ÉÒJÉ) iÉBÉE ÉÊãÉÉÊJÉiÉ àÉå º{É−]ÉÒBÉE®hÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä ªÉÉ .................... BÉEÉä 
...................... {É® àÉä®ä BÉEÉªÉÉÇãÉªÉ àÉå BªÉÉÎBÉDiÉMÉiÉ °ô{É ºÉä ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉäxÉä BÉEÉÒ + É{ÉäFÉÉ BÉEÉÒ VÉÉiÉÉÒ cè *  

3 . + ÉÉ{ÉBÉEä  + ÉÉ´É¶ªÉBÉE º{É−]ÉÒBÉE®hÉ |ÉºiÉÖiÉ BÉE®xÉä àÉå + ÉºÉ{ÉEãÉ ®cxÉä ªÉÉ + ÉÉ{É + ÉlÉ´ÉÉ + ÉÉ{ÉBÉEä |ÉÉÊiÉÉÊxÉÉÊvÉ BÉEä ÉÊ´ÉÉÊxÉÉÌn−] ÉÊnxÉ + ÉÉè® 
ºÉàÉªÉ {É® ={ÉÉÎºlÉiÉ cÉäxÉä àÉå + ÉºÉ{ÉEãÉ ®cxÉä BÉEÉÒ n¶ÉÉ àÉå, ªÉc ºÉàÉZÉÉ VÉÉAMÉÉ BÉEÉÒ + ÉÉ{ÉBÉEÉä <ºÉ ÉÊ´É−ÉªÉ àÉå BÉÖEU xÉcÉÓ BÉEcxÉÉ cè iÉlÉÉ 
+ ÉvÉÉäcºiÉÉFÉ®ÉÒ + ÉÉÊvÉÉÊxÉªÉàÉ + ÉÉè® ÉÊxÉªÉàÉÉå BÉEä + ÉxÉÖºÉÉ® BÉEÉ®Ç´ÉÉ<Ç BÉE®xÉä BÉEä ÉÊãÉA º´ÉiÉÆjÉ cÉäMÉÉ * 

 

ÉÊxÉ®ÉÒFÉBÉE BÉEÉ xÉÉàÉ + ÉÉè® {ÉnxÉÉàÉ 

iÉÉ®ÉÒJÉ............................ 

ºlÉÉxÉ ............................ 

 
 

MINISTRY OF SOCIAL JUSTICE AND EMPOWERMENT 

(Department of Social Justice and Empowerment) 

NOTIFICATION 

New Delhi, the 12th December, 2013 

G.S.R. 776(E).— In exercise of the powers conferred by sub-sections (1) and (2) of Section 36 read with 

clause (a) of Sub-Section (1) of Section 37 of the Prohibition of Employment As Manual Scavengers and their 

Rehabilitation Act, 2013 (25 of 2013), the Central Government hereby makes the following rules, namely : — 

CHAPTER-1 

GENERAL 

1.  Short title and commencement:- 

(1) These rules may be called the Prohibition of Employment as Manual Scavengers and their 

Rehabilitation Rules, 2013. 

(2) They shall come into force on the date of their publication in the Official Gazette.   

2.  Definitions:- (1) In these rules, unless the context otherwise requires :- 
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(a) “Act” means the Prohibition of Employment as Manual Scavengers and their Rehabilitation Act, 2013 

(25 of 2013); 

 

(b) “Cleaning device” - includes but not limited to the equipments referred to in rule 5, whether manually 

or mechanically propelled which can be used to :– 

(i)  clean or enable the transport or flow of sewage in sewers or septage from septic tanks, and  

(ii)  avoid direct manual contact with such sewage or material. 

(c) “District Level Survey Committee” means the Committee referred to in rule 11 (2), 11 (18) and 11 

(19), with the following composition:-   

 

1. District Magistrate Chairman 

2. District Level Officer dealing with Scheduled Castes Affairs Member Secretary 

3. District Statistical Officer Member 

4. District level officer of Urban Development Department/Local 

Self Government Department 

Member 

5. One representative of railway authority Member 

6. Upto two representatives of Non Government Organisations 

working for Welfare of manual scavengers and Safai 

Karamcharis to be nominated by the District Magistrate 

Member 

7. Upto two community representatives of whom one should be a 

woman to be nominated by the District Magistrate 

Member 

 

Functions of the District Level Survey Committee: 

a. to monitor and oversee the survey process at District level. 

b. to distribute the materials for awareness campaign to designated place.  

c. to arrange publicity through local newspapers etc. about the survey. 

d. to distribute translated survey material to designated place under its jurisdiction. 

e. to approve final list of manual scavengers for all towns, cities and villages in the district. 

f. Publication of final consolidated list of the manual scavengers in the district. 

(d) “enumerator” means any person engaged by a local authority for the purpose of survey or verification 

of manual scavengers. 

(e) “inspector” means a person appointed as “inspector” by the appropriate Government  as per the 

provisions of sub section (1) of section 20 of the Act. 

(f) “Overseer” means  an officer engaged by a local authority to exercise the powers and perform the 

duties under these rules. 

(g) “Protective gear” means personal safety gear and safety devices that are to be provided, worn or used 

by safai karamcharis or sanitary workers in respect of cleaning of sewers and septic tanks that may be 

necessary for the specific nature of work to be carried out, as including and not limited to the materials 

referred to in Rule 4 to -  

(i)  avoid any exposure of human skin to substances which can lead to diseases, along with all 

breathing equipment which prevents inhalation of gases which can lead to diseases, and, also 

includes any sensory equipment for detection of gases present inside the sewers or septic 

tanks; 

(ii)  avoid any injuries while carrying out cleaning work.  

(h)  “Safai Karamchari” or “Sanitation Worker” means any person engaged in or employed for any 

sanitation work, other than domestic work;  

(i) “safety precautions” - shall include, but not be limited to, the precautions referred to in rule 6, and are 

all steps necessary to reduce the risk to the person and to avoid contraction of diseases and injuries by 

the persons engaged in cleaning of sewers and septic tanks due to exposure to sewage or any other 
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material in any physical state (solid, liquid or gas) inside the sewers or septic tanks and while entering 

sewers or septic tanks.  

      (j)   “ State Level Survey Committee” means the Committee referred to in rules 10(12), 10 (13) and 11 (2) 

with the following composition:-  

 

   

1. Additional Chief Secretary or Principal Secretary, nominated 

by the State Government 

Chairman 

2. Principal Secretary/Secretary dealing with Scheduled Castes, 

if the Committee is chaired by Additional Chief Secretary. If 

Principal Secretary, Scheduled Caste Welfare himself is the 

Chairman then Director, Scheduled Castes Welfare.  

Member 

Secretary 

3. Director,  Economics and Statistics Member 

4. Secretary,  Urban Development Department/Local Self 

Government Department 

Member 

5. Regional Director, Census Operations. Member 

6. One representative of railway authority Member 

7. Upto two representatives of Non Government Organisations 

working for Welfare of Manual Scavengers and Safai 

Karamcharis to be nominated by the State Government 

Member 

8. Upto two community representatives of whom one should be a 

woman to be nominated by the State Government 

Member 

 

 Functions of the State Level Survey Committee: 

a.  to monitor and oversee the survey process at state level. 

b. to distribute the materials for awareness campaign to designated place.  

c.  to arrange publicity through local newspapers etc. about the survey. 

d. to distribute translated survey material to designated place under its jurisdiction. 

e. to approve final list of manual scavengers for all towns, cities and villages in the state. 

f. Publication of final consolidated list of the manual scavengers in the state. 

    (2) Words and expressions used and not defined in these rules but, defined in the Act, shall have the same 

meanings as assigned to them in the Act.   

 

CHAPTER –II 

 

OBLIGATIONS OF EMPLOYER TOWARDS EMPLOYEES ENGAGED IN THE CLEANING OF SEWER 

OR SEPTIC TANK 
  

3.   (1) No person shall be allowed to clean a sewer manually, with the protective gear and safety devices under 

these rules except:- 

(a) for the removal of concrete or FRP(Fibre Reinforced Plastic) or damaged manhole door where 

mechanical equipments cannot be put into operation. 

(b) for inter-linking the newly laid sewer main with the existing sewer main, in case of sewer of size of 

more than 300 mm diameter. 

(c) for removal of submersible pump sets fixed at the bottom of the suction wells.   

(d) for the reconstruction of the manhole or rectification of the sewer main. 

(e) Any circumstance, when it is absolutely necessary to have manual sewage cleaning, after the CEO 

of the local authority has permitted to do so after recording in writing the specific valid reasons for 

allowing such cleaning. 

(2) For the purposes of clauses (c) and (d) of sub-rule (1), before allowing entry of a person in the 

sewer, sewage shall be totally emptied. 

4.  Any person engaged to clean a sewer or a septic tank shall be provided by his employer, protective gear and 

safety devices including, but not limited to the following:- 

 (i) Air compressor for blower 
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 (ii) Air line breathing apparatus 

 (iii) Air line respirator with manually operated air blower 

 (iv) Air Purifier Gas mask/chin cortege 

 (v) Artificial respiration/Reticulate 

 (vi) Barrier caution tape 

 (vii) Barrier cream 

 (viii) Barrier cone 

 (ix) Blower 

 (x) Breath mask 

 (xi) Breathing Apparatus 

 (xii) Caution board 

 (xiii) Chlorine mask 

 (xiv) Emergency medical oxygen resuscitator Kit 

 (xv) First Aid Box 

 (xvi) Face Mask 

 (xvii) Gas Monitor (4 gases) 

 (xviii) Guide Pipe Set 

 (xix) Full body wader suit 

 (xx) Fishing wader suit attached with boots 

 (xxi) Hand gloves 

 (xxii) Head Lamp 

 (xxiii) Helmet 

 (xxiv) Helmet demolishing 

 (xxv) Lead acetate paper 

 (xxvi) Life guard pad 

 (xxvii) Modular Airlines Supply Trolley System 

 (xxviii) Normal face mask 

 (xxix) Nylon rope ladder 5 metres 

 (xxx) Nylon safety belt 

 (xxxi) Pocket book 

 (xxxii) Port oxy 

 (xxxiii) Raincoat 

 (xxxiv) Reflecting Jacket 

 (xxxv) Safety belt 

 (xxxvi) Safety body clothing 

 (xxxvii) Safety body harness 

 (xxxviii) Safety goggles 

 (xxxix) Safety Gumboots 

 (xl) Safety helmet 

 (xli) Safety showers 

 (xlii) Safety torch 

 (xliii) Safety Tripod Set 

 (xliv) Search light 

 5. The local authority shall ensure that the following cleaning devices are used by persons engaged in cleaning 

sewer or septic tank including but not limited to the following :   

 

(i) Sewer Line Cleaning Bucketing Machine 

(ii) Jetting Machine 
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(iii) Suction Machine (Gulley Emptier) 

(iv) Combined Machine (Jetting cum Suction) 

(v) Deep Suction Combined Machine (Jetting cum Suction Machine) 

(vi) Manual Hand Operated Grab Bucket 

(vii) Hydraulic Operated Trolley Mounted Grab Bucket 

(viii) Truck Mounted Motor & Winch Operated Grab Bucket Machine   

(ix) Fixed Structure Mounted Motor & Winch Operated Grab Bucket Machine 

(x) Rickshaw Mounted Winch & Motor Operated Desilting Machine for Wet well 

(xi) Rickshaw Mounted Winch &Auxilliary Engine Operated Desilting Machine for Manhole 

(xii) Escort Hydra Crane Mounted Hydraulic Winch Operated Grab Bucket Desilting Machine 

(xiii) Manual rods, shovels, spades, drainage cleaning machines and steel scrapers with handles 

(xiv) Hoses and washing instruments 

6        (1)  All protective gear and safety devices under these rules shall be checked every six months and necessary 

repair or replacements shall be made by the employer who engages a person for cleaning a sewer or a septic 

tank.  

    (2)  Comfortable bodysuits shall be made available to the worker who has to enter sewers or septic tanks for 

their cleaning. The employer shall provide full body suits to workers entering manholes of depth more than 

five feet and alternatively, partial fishing wader body suits to those entering manholes of depth less than five 

feet.  

          (3) The employer shall also ensure the following safety precautions before a person is engaged in the cleaning 

of a sewer or a septic tank, namely:- 

(a) There shall be a minimum of three employees present all the time, one of whom shall be a supervisor; 

(b) The atmosphere within the confined space shall be tested for oxygen deficiency and toxic and 

combustible gases including but not limited to poisonous gases like Hydrogen Sulphide, Carbon 

Monoxide, Methane, and gasoline vapours, through detection tests including the following: - 

(i)  lowering a detector lamp into the manhole, 

(ii)  inserting wet lead acetate paper which changes colour in the presence of hazardous gases, 

(iii)  detection of gases through gas detector masks.  

(c)  Before starting the cleaning under sub-rule (1) the supervisor referred to in clause (a) of sub-rule (3) 

has inspected and determined if the sewer serves any industries nearby to anticipate any hazardous 

atmosphere that may be encountered. 

(d) The condition of  metal-rung ladders and the side walls of the manhole shall be checked to see if there 

is any danger of collapse. 

(e) Traffic and pedestrian barricades are provided all the times. 

(f) A flag man should be stationed at least 50 feet ahead of a site and should be visible to incoming traffic 

for at least 500 feet. 

(g)  Regular medical check-up of sewage workers which  shall include the examination of respiratory organs, 

skin injuries, and other occupational diseases and injuries for their treatment to ensure that sewage 

workers afflicted with such diseases or injuries do not enter sewers for cleaning. 

(h)    Regular vaccination against respiratory and skin diseases and other occupational diseases to which these 

workers are prone due to exposure to harmful substances and gases in sewers.     

(i)    All employees who are present on-site during cleaning work are given training and adequately 

familiarised with the knowledge to operate all equipments involved in cleaning work, to avoid injuries 

or diseases associated with such work and to take necessary steps in case of emergency arising at the 

place of work and the training shall be conducted every two years and the employees shall be 

familiarised with any changes in method and technique with respect to the above.    
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 (j) The supervisor possesses and keeps handy the names, addresses and telephone numbers of the nearest 

hospitals or clinics.    

 (k)   Cleaning of a sewer or a septic tank  shall be done:- 

(i)  only in day-light; and  

(ii) for a duration not exceeding 90 minutes, at a stretch. There shall be a mandatory interval of 

30 minutes between two stretches. 

 (l)    Identify and close off or reroute any lines that might carry harmful substances to, or through, the work 

area. 

 (m)  Ensure that written operating and rescue procedures are displayed at the entry site. 

 

 (n)   If the entry is made through a top opening, use a housing device with a harness that suspends a person 

in an upright position and a mechanical device shall be available to retrieve personnel from vertical 

spaces more than five feet deep. 

 (o)   At least one person trained in first aid and cardiopulmonary resuscitation should be immediately 

available during any confined space job. 

 (p)   Oxygen content in the manhole must be at least 19.5% in the confined space of the manhole measures at 

all levels (bottom, middle and top) and no person enters the manhole if oxygen level is below 19.5% 

and more than 21%. 

 (q)   Ventilate the sewer line by opening at least two or three manholes on both sides where work is to be 

carried out.    

 (r)     Manhole shall be opened at least one hour before the start of operation.  

 (s)  The opened manhole shall be properly fenced or barricaded to prevent any person, specially children, 

from accidentally falling into the sewer. Dummy cover with welded fabric or wire-net may be used. 

 (t)    All workers use the safety gear and safety devices before entering the sewer line.  

 (u)   The person entering the manhole or sewer line must be monitored using signal or camera or CCTV etc., 

throughout the operation period. 

 (v)  Structural safety of manhole rungs or steps must be tested before entering the manhole.  

 (w)  Portable aluminium ladder is available during the work period where necessary and the portable ladder 

is properly seated or fixed during use. 

(x)    No material or tools are located near the edge which can fall into the manhole and injure the workman. 

(y)    Equipments used during sewer cleaning are explosion and fire-proof. 

(z)  Smoking, open flames are prohibited inside the manhole as well as in the immediate vicinity of open 

manholes. 

(za) In the event of a sudden or unpredictable atmospheric change, an emergency escape breathing apparatus 

with atleast a 10 minute air supply is worn. 

7.     The employer shall ensure the following safety precautions at the time when the person is engaged in the 

cleaning of a sewer or a septic tank:- 

(i)  Portable fans and air blowers with batteries, in good working condition with a back up capacity of 

more than the estimated duration of the entry of the person in the sewer, shall be carried into sewers 

for ventilation and a ventilation source shall be installed at the mouth of the man hole.  

(ii)  Flashlights and communication devices such as two-way radios shall be carried into sewers.  

(iii)  Presence of the following rescue equipment at the site: - 

(a)  A tripod and harness system, or some other method ensuring manoeuvring of an injured worker 

to the surface. 

(b)  A basket stretcher, or similar device, shall be available for moving the injured worker to 

emergency transportation. 

(c)  First aid equipment as given in Annexure-I, and trained personnel shall be immediately 

available.  

(iv) the employer shall ensure availability of ambulance and follow-up in close proximity.    

(v) The employer shall ensure that the assigned person has life insurance policy of at least ten lakh rupees 

and the premium for which shall be paid by the employer. 

8. The employer shall ensure the following post-cleaning safety precautions after an person engaged in the 

cleaning of  a sewer or a septic tank comes out of the sewer or septic tank after a session of cleaning:- 
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(i)  Provide facilities for removal of contaminated clothing and for wash-up as well as cleaning, dry 

clothing.  

(ii) Wash-up material shall include but not be limited to water, soaps, hand sanitizers and adequate and 

medically authenticated skin cream for applying on the body for post cleaning safety. 

(iii)  Any cuts/bruises on the skin or problems with a respiratory organ suffered on account of cleaning of 

sewer shall be immediately cured. 

 

CHAPTER-II 

  

INSANITARY LATRINES  

  

9 Human excreta shall be treated as fully decomposed when it eventually becomes stable material with no 

unpleasant smell and containing valuable plant nutrients. 

 

SURVEY OF INSANITARY LATRINES 

 

10  (1)    Every local authority shall draw a suitable time schedule for  carrying out survey of insanitary latrines within 

its jurisdiction and the publication of their list.    

      (2) The local authority shall take the assistance of the community leaders and non Governmental organizations 

working in the area for the welfare of the Safai Karamcharis or sanitary workers, on the existence of 

insanitary latrines in the area under its jurisdiction.   

      (3) Any complaint filed by any person including a non Governmental organization, regarding the construction, 

maintenance or use of insanitary latrine, shall be inquired by the local authority within fifteen days of filing 

the complaint.    

      (4) The local authority shall constitute a Committee under its Chief Executive Officer with at least two 

members from the community of Safai Karamcharis or sanitary workers, one of whom shall be a woman 

and at least one member from the civil society groups.  

      (5) The Committee referred to in sub-rule (4) shall plan and monitor the survey, and ensure that an awareness 

campaign is carried out simultaneously with the survey that is conducted.  

      (6) The Chief Executive Officer of the local authority shall prepare an initial list of insanitary latrines existing 

in his jurisdiction and display the same at the notice board of the office of the local authority and publish in 

two local daily newspapers, inviting the objections, specifying the date by which the objections, if any, to 

the list, shall be received.  

      (7)  The local authority shall cause to hold a meeting on the due date as specified to hear the complaints and 

objections received on the initial list and approve the final list of insanitary latrines. 

      (8) The final list of insanitary latrines shall be prepared and published by the local authority which shall 

display the same at the notice board of office of the local authority and publish in two local newspapers, 

one of which shall be in the vernacular language.  

      (9) The local authority, within fifteen days of final publication of list of insanitary latrines, shall serve a notice 

on the occupier of the insanitary latrine to either demolish such insanitary latrine or convert it into a 

sanitary latrine within a period of six months from the date of commencement of the Act.  

     (10)    A copy of such notice referred to in sub-rule (9) shall be sent to the inspector.   

     (11)  The notice referred to in sub-rule (9) shall include information regarding the schemes of the Central and State 

Government which entitle the beneficiaries to incentives for the demolition of insanitary latrines or 

conversion to sanitary latrines; and other information regarding the eligibility to avail the benefits under 

those Schemes and the procedure for availing such benefits. 

    (12)   The Committee referred to in sub-rule (4) shall submit the survey report to the District Magistrate, who, or 

any department designated by him for this purpose, in turn, shall submit the consolidated reports of all 

local authorities under his jurisdiction to State Level Survey Committee.  

    (13) State Level Survey Committee shall furnish the report of the survey to the Central Ministry/Department 

dealing with the Schemes of conversion of insanitary latrines into sanitary latrines for the urban and rural 

areas.  

    (14) The eligible beneficiaries under the relevant Schemes of the Central or State Government may apply for 

the admissible financial assistance under such schemes. 

    (15)  After the expiry of the period under sub-Rule (9), the local authority shall have the premises of the 

occupier of insanitary latrine inspected.  

    (16) If the occupier has neither demolished nor converted the insanitary latrine into a sanitary latrine, the local 

authority shall order for its demolition and recover the cost from the occupier as arrears of land revenue. 
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CHAPTER-III 

  

SURVEY OF MANUAL SCAVENGERS 

   

11.  (1) The local authority shall ensure that the persons conducting the survey of manual scavengers shall be 

adequately and appropriately trained by the local authority on the method and manner in which the survey 

shall be conducted and sensitized on the issue of manual scavenging. 

        (2) The State Level Survey Committee and the District Level Survey Committee shall carry out adequate 

campaigns at various levels especially in all such areas where insanitary latrines have been found during 

the survey of insanitary latrines. 

         (3) The local authority shall also associate community leaders or non governmental organizations working for 

the welfare of Safai Karamcharis or sanitary workers in identification of manual scavengers. 

         (4) The local authority shall invite manual scavengers through awareness campaigns to declare themselves at 

the self declaration centres and have their details verified during a period and at places, which shall be 

notified by the local authority.  

         (5) The lists of manual scavengers, if provided by the non governmental organisations or any other persons or 

agency, shall be fully verified to identify manual scavengers.  

        (6) In case, there is discrepancy between the data of insanitary latrines or the number of manual scavengers 

thrown up by any person or organisation, the local authority shall order a house-to-house survey of 

insanitary latrines by the enumerators to know the names of manual scavengers servicing those insanitary 

latrines.  

        (7) Local authority shall also make efforts to identify manual scavengers by visiting the habitations of 

concentration of safai karamcharis, sanitary workers or manual scavengers. 

        (8) Sample checks of the work done by the enumerators would be carried out by overseers designated for the 

purpose by the local authority, on the basis of random selection to the extent indicated below:- 

(i) 100% check in villages. 

(ii) 100% check in cities and towns having less than 1000 households with insanitary latrines. 

(iii) 50% of the declarations, verified by each enumerator, shall be checked  in towns or cities having 1000 

to 9999 households with insanitary latrines. 

(iv) 33% of the declarations, verified by each enumerator, shall be checked  in towns/cities having 10000 

or more  households with insanitary latrines. 

(v) in categories (iii) and (iv) , if sample check of the work done by any enumerator reveals an error  

of >10%, a 100% check of his work shall be carried out by the supervisor. 

        (9)  Any person having objection either to the inclusion or exclusion of any name in the provisional list of 

manual scavengers in pursuance of Act, may within a period of fifteen days from the provisional 

publication, file an objection in the prescribed format specified by the concerned local authority. 

      (10) The local authorities shall also notify the manner of publication of said list during the survey of manual 

scavengers carried out under the Act.  

       (11) The local authority shall get the objections enquired into and hold a meeting, if necessary to finalise the list 

of manual scavengers in its jurisdiction.  

       (12) After publication of the final list by the local authority no claim or objection on the list shall be accepted 

for being included or excluded in the list, provided that the manual scavenger shall be entitled to give self-

declaration about his being a manual scavenger. 

       (13) The District Magistrate shall notify a designated officer not below the Tehlisdar or Block Development 

Officer for inquiring into claims and objections received and giving their findings and the inquiry 

conducted by the designated authority shall ensure that – 

(i)  the claimant or objector is given adequate opportunity to be heard;  

(ii)  the claimant or objector is given not less than seven days’ notice about the date of summary hearing as 

provided under sub-rule (15); 

(iii)  the claimant or objector shall be allowed to support his claim with documentary evidence, if any, as 

provided under sub-rule(14); 
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(iv)  the claimant or objector shall have the right to be represented by a lawyer, Non Governmental 

Organization, or a friend; and 

(v)  the claimant or objector shall be given a copy of the order passed by the designated authority as 

provided under sub-rule(20). 

      (14)  Forms for filing claims and objections under these rules shall be made available to the applicants free of 

charge on demand at the designated place, as also through the website of the local authority and the 

claimant or objector may support his claim with documentary evidence, if any.  

      (15)  Summary hearings shall be conducted by officers designated  by the local authority.  

      (16) The officer designated to verify the claims may order fresh verification, if necessary.  

      (17) After summary hearing and such further verification (if ordered), the officer would pass an appropriate 

order, accepting or rejecting the claim or objection, as the case may be and a copy of the order would be 

given to the persons concerned. 

      (18) After settlement of claims and objections by the designated authority, the local authority shall carry out 

necessary corrections in the draft list and transmit it to the District Level Survey Committee for its 

consideration. 

     (19) The District Level Survey Committee shall cause compilation of lists of manual scavengers received from 

each local authority, town and prepare a list of manual scavengers for the district which the District 

Collector will forward to the State   Government.  

     (20)  The State Government shall have the lists of manual scavengers received from various districts, compiled and 

prepare a consolidated State list of manual scavengers. 

     (21)  Any person working as a manual scavenger, may self declare either during the survey undertaken by the local 

authority, or any time thereafter, apply to the Chief Executive Officer of the local authority, or to any other 

officer authorised by him in this behalf, for being identified as a manual scavenger in the prescribed 

Proforma. Format of the application is given at Annexure-II.   

     (22)  There shall be no minimum age limit for identification of manual scavenger, and there shall be no restriction 

regarding the caste or religion or income or gender for being identified as manual scavenger. 

     (23)   For the purposes of sub-rule (22), a person should have been engaged or employed as manual scavenger at 

the commencement of the Act or thereafter and should have worked as such continuously for not less than 

three months. 

     (24)  A provisional list of identified manual scavengers as verified by the Overseers, shall be published by the 

concerned local authority in local newspapers and displayed in its own office and at such other places as 

deemed appropriate.  

     (25) A copy of the provisional list shall be made available to members of the local authority and the non 

Governmental organizations or community leader of Safai Karamcharis or sanitary workers.  

     (26) While publishing the provisional list, the local authority shall call upon members of the public to file 

claims and objections vis-à-vis, the list, within a period, not less than 15 days, in a proforma notified by the 

local authority.   

      (27)  After the approval of the final list by the District Level Survey Committee, it shall be duly published at the 

notice boards of concerned offices and the final list shall also be uploaded on the website of the District 

administration and the State Government. 

12. The identified manual scavengers, one from each family, shall be eligible for receiving cash assistance of 

Rs.40,000 immediately after identification. The beneficiary shall be allowed to withdraw the amount in monthly 

instalments of maximum of Rs.7,000.  
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CHAPTER- IV 

POWERS OF THE INSPECTOR 

13.  If an inspector has reason to believe that an offence under the Act as defined under sections 5, sub-Section 

(2) of Section 6 or 7 of the Act has, or is, or is likely to take place, he shall conduct inspection, investigation or 

enquiry.  

(1)  If the offence pertains to the construction, maintenance or use of an insanitary latrine, the inspector 

shall report to the local authority, which shall thereafter take action as per the provisions of the Act.  

(2)  If the offence pertains to the employment of manual scavengers, the inspector shall send a report to 

the local authority as well as the District Magistrate.  

(3) The local authority shall take steps to include the name of a manual scavenger found to be employed 

in the final list of manual scavengers, whether during survey or any time thereafter, and once the name 

of a manual scavenger is added to the final list, the manual scavengers shall be rehabilitated under the 

provisions of the Act.  

(4)  If it appears to the inspector that hazardous cleaning of sewer or septic tanks is being resorted to, the 

inspector shall order to stop such hazardous cleaning forthwith and shall report the matter to the local 

authority. 

(5) The inspector may examine any structure, site, place or premises  within his jurisdiction, when there 

are reasons to believe that any such premises  is  being used or has been used or  about to be used for 

hazardous cleaning of sewer or septic tank. 

(6) The inspector may take on the spot or otherwise such evidence of any person which he may consider 

necessary for the purpose of any examination or enquiry connected with insanitary latrines or 

hazardous cleaning of sewer or septic tank. 

 Provided that such person shall not be compelled to answer any question or give any such evidence 

tending to incriminate him. 

(7) The inspector may take or caused to be taken any photograph, video clip, sample, record or make any 

sketch by using any device including electronic device as he may consider necessary for the purpose 

of any examination or enquiry under these rules. 

 (8) On finding that a local authority, person or agency is engaging in or employing a person in hazardous 

cleaning, the inspector shall instruct such authority, person or agency to stop such undertaking of 

cleaning immediately and shall serve a notice in writing in this regard in Form annexed as annexure-

III to these rules.  

CHAPTER – V 

STATE MONITORING COMMITTEE 

14  (1)    The State Monitoring Committee shall meet atleast once in six months on such dates and times as may be 

appointed by the Chairperson.  

      (2) The meeting shall normally be held at the State headquarters.   

      (3) Where the Committee finds it necessary to hold the meeting at any other place, for the reasons to be 

recorded in writing, such meetings may be held at other places, within the State. 

      (4)  Member-Secretary shall cause a notice of minimum ten days issued to all the members of the Committee 

and also send the list of business to be considered during the meeting.  

      (5)  No business, which is not included in the list of business, shall be considered, without the permission of the 

Chairperson. 

      (6)  The Chairperson shall preside over each meeting at which he is present, and in his absence, members may 

elect the senior-most member present to be Chairperson to preside over the meeting. 

       (7) No business shall be transacted at a meeting unless atleast one third of the total   members of the 

Committee are present:  

 Provided that if at any meeting, less than one third of the members are present, the Chairman may adjourn 

the meeting to a date not less than seven days from the date of the meeting, informing the members present 

and sending registered notice to the other members.  

       (8)  Business at the adjourned meeting shall be disposed irrespective of the quoram.  

       (9)  The proceedings of each meeting shall be circulated to all members present and shall be read out and 

confirmed at the next meeting of the Committee, and shall be signed by the Chairperson.   

       (10) The minutes shall be recorded in a minute book which shall be kept as a permanent record.  

       (11) A copy of the minutes shall be endorsed to the Central Government for the information of the Central 

Monitoring Committee. 

 

 

[ F. No. 19014/55/2013-SCD-IV] 

MAULISHREE PANDEY, Director 
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Annexure I 

(See rule  7) 

 

First Aid Facilities 

A. At every work place there shall be provided and maintained, so as to be easily accessible during working hours, not 

less than one first-aid box for 150 employees. 

(a) The first-aid box shall be distinctly marked with a red cross on white back ground and shall contain the following 

equipments, namely:— 

(b) For work places in which the number of employees employed does not exceed 50, each first-aid box shall contain 

the following equipments :— 

1. 6 small sterilised dressings. 

2. 3 medium size sterilised dressings 

3. 3 large size sterilised dressings 

4. 3 large sterilised burn dressings 

5. 1 (30 ml.) bottle containing a two per cant alcoholic solution 

iodine 

6. (30 ml.) bottle containing salvolatile having the dose and mode 

of administration indicated on the label 

7. 1 snakebite lancet 

8. 1 (30 gms.) bottle of potassium permanganate crystals 

9. 1 pair scissors 

10. 1 copy of the first-aid leaflet issued by the Director General, 

Factory Advice Service and Labour Institutes, Government of 

India 

11. 1 bottle containing 100 tablets (each of 5 gms.) of aspirin 

12. Ointment for burns 

13. A bottle of suitable surgical antiseptic solution 

B. For Work places in which the number of employees exceeds 50, each first-aid box shall contain the following 

equipments:— 

1. 12 small sterilised dressings. 

2. 6 medium size sterilised dressings. 

3. 6 large size sterilised dressings. 
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4. 6 large size sterilised bum dressings. 

5. 6 (ISgms.) packets sterilised cotton wool. 

6. 1 (60 ml.) bottle containing a two percent alcoholic solution iodine 

7. 1 (60 ml.) bottle containing salvolatile having the dose and mode of administration indicated on the label. 

8. 1 roll of adhesive plaster. 

9. 1 snake bite lancet. 

10. 1(30 gms.) bottle of potassium permanganate crystals. 

11. 1 pair scissors. 

12. 1 copy of the first-aid leaflet Issued by the Director General Factory Advice Service and Labour Institutes / 

Government India 

13. A bottle containing 100 tablets (each of 5 gms.) of aspirin. 

14. Ointment for burns. 

15. A bottle of suitable surgical antiseptic solution. 

(a) Adequate arrangements shall be made for immediate recoupment of the equipment, when necessary. 

(b) The first-aid box shall be kept in charge of a responsible person who shall always be readily available during the 

working hours of the work place. 

(c) A person in charge of the First-aid box shall be a person trained in first-aid treatment, in the work places where 

the number of  employees employed is 150 or more. 

(d) In work places where the number of employees employed is 500 or more and hospital facilities are not available 

within easy distance from the work place, first-aid posts shall be established and run by a trained compounder and he 

shall be on duty and shall be available at all hours when the workers are at work. 

(e) Where work places are situated in places which are not towns or cities, a suitable motor transport shall be kept 

readily available to carry injured person or person suddenly taken ill to the nearest hospital. 

(f)  The first-aid box shall not contain any other equipment or substance as mentioned in paragraphs A and B.  
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Annexure-II 

{See rule 11(2)} 

Self Declaration Form 

Identification of the persons engaged in manual scavenging 

                 (Office Use) 

 

        

� Name of the State: 

� District:         

� Municipality:________   Town ______  Ward : _______  

� Panchayat _________________   Village____________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

1. Name of the person engaged in manual scavenging:_________________________ 

2. Name of  Father / Mother / Spouse: ____________________ 

 

3. Age: ____________ 

 

4. Sex : Male  Female  

5. Educational Status : (Put a √ mark in the appropriate box) 

(i) a  )   Literate    b)   Not literate 

(ii) If literate level of education:- 

a) Studied:  Class 1-5:               Class 6-10:                 Class  11-12 :             Class above 12:  

    

6. Occupation : 

   

(i) Carrying/disposing/cleaning  of human excreta manually from insanitary latrine  

(ii) Cleaning untreated human excreta manually from:  (a)  open drain  

  

             (b)  Railway Track   (c)  Pit Latrine  

 

                                                                                                

 

Photo of the person 

engaged in manual 

scavenging 

 

 

Family Photo of the person engaged in manual scavenging 
(Picture post card size photograph 6"x4") 
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7. Status of Employment:-  

I. Employed in:  

          (a)   Private:-  

           (i) Individual Household     (ii)  Community/ Group of Households 

           (iii)  Contractor                                   (iv)   Institution like hospital, office etc.                       

          (v) Others (specify)      ______________________ 

(b) Central Government           (c) State  Government 

(d)   Municipal Corporation   

  II. Employed on: 

 

(a) Permanent basis                                   (b) Temporary basis  

 

(c) Contract basis     (d)  Jajmani 

  
8. How long you  have been in this Occupation: ______________ 

9.   Social Background:  

(a)  Whether SC/ST/OBCs/Others   

(b) Caste                                                                                   (c)  Sub Caste  

(d)    Religion   

10. (a)  Have you received any benefit from the government rehabilitation schemes?  

 (Put a √ mark in the appropriate box) 

  

 

 

 

b) If yes, name of the scheme (Put a √ mark in the appropriate box): 

 

 Name of the Schemes Rupees 

(1) National Scheme for liberation and rehabilitation of scavengers (NSLRS)  

(2) Self Employment Scheme for rehabilitation for manual scavengers (SRMS)  

(3) Any other   

(Please specify the name of Scheme(s)) 

 

 c) If yes, whether project funded through above scheme  is running: 

 

 

 

 

 d) Not known 

11.  (a)   Are you engaged in any occupation other than scavenging? :   Yes   No 

 (b)  If yes, specify:___________ 

12. Any other skills you possess:   

i) Construction     ii) Carpentry   

 iii) Driving                  iv) Cooking 

  v) Tailoring               vi)  Any other (specify)  ________________        

  

Yes No 

  

Yes No If yes, monthly income 

(Rs.) 
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13. Alternative Occupation Proposed       (Please specify) :    ________________ 

  

 

Name and Address of the person engaged in manual scavenging:  ---------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------- ---------------------------------------Pincode-------------- 

Contact Telephone/Mobile No. ------------------------ 

Signature / Thumb Impression of the person engaged 

in manual scavenging 

 ----------------------------- 

name and date: ---------------------------------------- 

Signature of Data Entry Operator, ------------------------

-- 

name and date(with code No.): --------------------- 

----------- 

Signature of  Enumerator, --------------------------- 

name and date: (with code No.):---------------------------

-- 

----------- 

 

Signature of Supervisor, ----------------------------- 

name and date(with code No.):: --------------------------

------ 

Details of Insanitary Latrine 

1. Details of Individual Insanitary Latrine (IIL):  

 

Sl. 

No 

Name of the owner of 

Insanitary Latrine  

Location  of the Monthly Salary/ wages of the 

Manual Scavenger (Rs.) 

    dry 

latrine   

latrine from 

which excreta is 

being flushed 

into open drain 
In cash In food grains 

etc. 

   

 

 

 

 

  

   

 

 

 

 

  

Total Number of the Individual Insanitary Latrines being cleaned by the person engaged in manual 

 scavenging: 

 

 

(Note: Please give detailed description of the individual Insanitary Latrine Cleaned by the person engaged in manual 

scavenging. In case you need to write extra information kindly photocopy this page and attach with the survey form) 

 

2. Details of Community Insanitary Latrine (CIL):  

 

Sl. 

No 

Name of the owner 

(Organisation/ Agency) of 

Community Insanitary 

Latrine  

Location  of the Monthly Salary/ wages of the 

Manual Scavenger (Rs.) 

    dry 

latrine   

latrine from 

which excreta is 

being flushed 

into open drain 
In cash In food grains 

etc. 

   

 

 

 

 

  

   

 

 

 

 

  

 

3. Detail of Open Drains(OD)/Railway Tracks/other spaces : 

S.No Location of Open Drains/Railway tracks/other 

spaces in which excreta from the insanitary 

latrines is being flushed 

Salary/wages of the manual scavengers 

In cash (Rs.) In kind (Rs.) 

    

    

(Note: If the number of involved manual scavengers in OD is more than one then please fill up a separate form for 

each of the person engaged in manual scavenging) 
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Annexure-III 

{See rule 13(8)} 

Office of the Inspector u/s 20 of the Prohibition of Employment as Manual Scavengers and their Rehabilitation 

Act, 2013, ______________ (Area name). 

Notice  

{under rule 13(8) of the Prohibition of Employment as Manual Scavengers and their Rehabilitation Rules, 2013} 

 

Ref……………………       date……….. 

To 

 ___________________ 

 ___________________ 

 ___________________ 

Subject: Notice under the Prohibition of Employment as Manual Scavengers and their Rehabilitation Act, 

2013(hereinafter the Act) and  the Prohibition of Employment as Manual Scavengers and their 

Rehabilitation Rules, 2013 (hereinafter the Rules):Hazardous cleaning of sewers and septic tanks 

 

 Whereas,  Section 7 of the Act provides that no person, local authority or any agency shall, from such date as 

the State Government may notify, which shall not be later than one year from the date of commencement of 

this Act, engage or employ, either directly or indirectly, any person for hazardous cleaning of a sewer or a 

septic tank; 

and  whereas, the ____ (name of State) Government has notified the date of enforcement of the provisions of 

Section 7 of the Act as ________(date of effect); 

and whereas, cleaning of sewers and septic tanks is regulated under the provisions of rules 3 to _____of the 

Rules; 

and whereas, you have been noticed to have violated the provisions of Section 7, read with Section 2(1)(d)  

of the said Act and the rule   ____(rule number)  made thereunder, as per the following details:-  

 

(i) Place of violation _____________ 

(ii) Date  of violation  _____________ 

 

(iii) Violation details :-  

 

 

 

 

2. You are requested to show cause as to why action against you under Section ______ of the Act be 

not initiated. You are requested to submit your clarifications in writing by  _____(date) or appear in person in 

my office on _______ at _______.  

3. In case you fail to submit the necessary clarification  or you or your representative fails to appear on 

the specified day and time,  it shall be deemed that you have nothing to say in the matter and the undersigned 

shall be free to  take action in accordance with the provisions of the Act and the Rules. 

 

Name and Designation of the Inspector 

Date_________ 

Place ________ 
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